


"L’EQUILIBRIO AL CENTRO DEL TUTTO.
PERSONE, NATURA E TECNOLOGIA.

COSÌ INTENDIAMO IL DESIGN."

Daniele Lago
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LAGO

FLUTTUA
Bed

IT Il primo letto sospeso al mondo che sfida la forza di 
gravità, dando forma all’emozione di dormire fluttuando 
nell’aria. Un unico sostegno centrale, regolabile in altezza, 
sostiene il telaio che grazie a uno studio ingegneristico e 
severi test, offre il massimo livello di stabilità e può essere 
fissato su diversi tipi di parete, anche in cartongesso. Il 
pianale impercettibile alla vista e l’assenza di ingombri 
attorno al materasso creano un magico effetto di sospen-
sione, permettono di usufruire interamente dello spazio e 
facilitano al massimo la pulizia della camera da letto. 

ES La primera cama suspendida del mundo que desafía 
la ley de la gravedad, dando forma a la emoción de 
dormir flotando en el aire. Un único soporte central, 
regulable en altura, sostiene el armazón, que gracias 
a un estudio de ingeniería y rigurosos tests ofrece el 
máximo nivel de estabilidad y puede estar fijado a di-
ferentes tipos de pared, también de cartón yeso. El so-
mier imperceptible a la vista y la ausencia de estorbos 
en torno al colchón crean un mágico efecto de suspen-
sión y facilitan al máximo la limpieza del dormitorio.

DE Das erste wandhängende Bett der Welt, das der 
Schwerkraft trotzt und Ihnen das Gefühl gibt, in der Luft 
zu schweben. Eine einzige mittige, höhenverstellbare 
Stütze trägt das Gestell, das dank einer technischen Stu-
die und strenger Tests ein Höchstmaß an Stabilität bietet 
und an verschiedenen Arten von Wänden, einschließlich 
Gipskarton, befestigt werden kann. Die nahezu unsicht-
bare Liegefläche und das Fehlen von Hindernissen um 
die Matratze herum erzeugen einen magischen Schwe-
be-Effekt und machen das Reinigen des Schlafzimmers 
zum Kinderspiel.

EN The world’s first floating bed defies gravity, offering 
you an exhilarating sleep experience, floating on air. 
A single central height-adjustable support offers excel-
lent stability, thanks to its engineered, rigorously tested 
design. It can be fastened to different types of wall, 
including plasterboard. The imperceptible base and ab-
sence of any structure around the mattress create a 
magical floating effect, and make cleaning the bedroom 
a breeze.

FR Le premier lit suspendu au monde qui défie la force de 
gravité et suscite l’émotion d’un sommeil en flottement 
dans l’air. Un support central unique, réglable en hauteur, 
soutient le sommier, dont l’excellente conception techno-
logique et les tests rigoureux auxquels il a été soumis 
sont gage d’un niveau de stabilité optimal et permettent 
sa fixation sur tout type de paroi, même en placoplâtre. 
Le sommier, imperceptible à la vue, et le dégagement 
total autour du matelas créent un effet de suspension 
magique et facilitent au maximum le nettoyage de la 
chambre à coucher.

Design Daniele Lago · 2004

FLUTTUA BEDS



W 160 cm / D 208 cm / H 88 cm
W 56 cm / D 40,6 cm / H 18,8 cm

FLUTTUA BED 1601 - Panama leather 5504. 
MATERIA BEDSIDE TABLE 1070 - Titanio polished XGlass front and structure. 
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W 180 cm / D 208 cm / H 107 cm
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

FLUTTUA BED 1601 - Frosty 9 fabric.
36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Havana polished front.
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IT Testiere personalizzabili - Il sistema di testiere a parete prevede qua#ro altezze per differenziare il design 
del le#o, accogliere diversi tipi di materassi e, grazie alla personalizzazione con la gamma di rivestimenti LAGO in 
base all’interior, perme#e di creare vari effe#i decorativi. La larghezza a filo materasso è ideale per contenere in-
gombri e agevolare installazione di comodini sospesi a parete. // EN Customisable headboard - Wall-mounted 
headboards in four heights to differentiate your bed design and fit your ma#ress type. Create decorative effects 
tailored to your interiors with headboards customised in LAGO’s vast range of upholstery. Ideal for creating neat 
layouts, they match your ma#ress width to the millimetre, and make it easier to fit wall-mounted bedside tables. 
 // ES Cabeceras personalizables - El sistema de cabeceras de pared contempla cuatro alturas para diferen-
ciar el diseño de la cama, acoger diversos tipos de colchones y, gracias a la personalización con la gama de reves-
timientos LAGO en función del diseño de interiores, permite crear variados efectos decorativos. El ancho, a ras del 
colchón, es ideal para reducir los estorbos y facilitar la instalación de mesillas de noche suspendidas de la pared. 
// FR Têtes de lit personnalisables - Le système de têtes de lit murales offre quatre hauteurs de suspension, 
pour varier le design du lit, mais aussi s’adapter à différents types de matelas; la personnalisation des têtes de lit 
dans la gamme de revêtements LAGO en fonction de l’intérieur permet en outre de créer une multitude d’effets 
décoratifs. La largeur à fleur du matelas est idéale pour réduire l’encombrement et faciliter l’installation de tables de 
nuit murales. // DE Personalisierbare Kopfteile - Das an der Wand montierte Kopfteilsystem bietet vier Höhen. 
Dadurch kann das Design des Be#es differenziert werden und verschiedene Arten von Matratzen aufnehmen. Dank 
des Angebots an Bezügen von LAGO lässt sich das System zudem an die Einrichtung anpassen und es können un-
terschiedliche dekorative Effekte erzeugt werden. Die Breite, die bündig mit der Matratze abschließt, ist ideal, um 
Unordnung zu vermeiden und die Installation von wandhängenden Nach#ischen zu erleichtern.



LAGO BEDROOM

14 15



LAGO BEDROOM

16 17

W 180 cm / D 210 cm / H 85 cm
W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 23,8 cm

FLUTTUA BEDS

FLUTTUA WILDWOOD BED 1621 - Wildwood grigio.
HOM BEDSIDE TABLE 2124 - Moka lacquer front and top.
Bronze smoked glass structure. 
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FLUTTUA BEDS

IT Magica sospensione - L’unico sostegno centrale e il pianale invisibile alla vista creano l’iconico effe#o sospe-
so, ulteriormente enfatizzato dal sistema di illuminazione e facilitano la pulizia della camera da le#o. // EN Magic 
suspension - One central support and a barely visible base surface are behind this iconic floating effect, further 
emphasised by accent lighting. A design to make cleaning your bedroom a breeze. // ES Mágica suspensión - El 
único soporte central y el somier oculto a la vista crean el icónico efecto de suspensión, enfatizado a mayores por el 
sistema de iluminación, y facilitan la limpieza del dormitorio. // FR Suspension magique - L’unique support cen-
tral et l’imperceptible sommier en HPL créent un effet de suspension iconique, accentué par le système d’éclairage, 
et facilitent le ne#oyage de la chambre à coucher. // DE Zauberhafte Leichtigkeit - Die einzige mi#ige Stütze 
und die unsichtbare Liegefläche sorgen für den charakteristischen Schwebeeffekt, der durch das Beleuchtungssystem 
noch verstärkt wird, und erleichtern die Reinigung des SchlafzimmersFLUTTUA SOFT BED 1662 - Please 104 fabric.

CLASS BEDSIDE TABLE 2123 - Wildwood naturale front and top.
Bronze smoked glass legs.

W 180 cm / D 220 cm / H 88 cm
W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 52 cm



LAGO BEDROOM

20 21

W 176 cm / D 208 cm / H 88 cm
W 46 cm / D 40,6 cm / H 13,8 cm

FLUTTUA REPLIS BED 1631 - Panama leather 5508.
36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Tortora polished glass front.
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W 180 cm / D 200 cm / H 32 cm
W 60 cm / D 45 cm / H 36 cm
W 60 cm / D 45 cm / H 54 cm

FLUTTUA BEDS

FLUTTUA BED 1600
MORGANA BEDSIDE TABLE 1445 - Geode polished XGlass fronts. Nero lacquer structures.
MORGANA BEDSIDE TABLE 1446 - Geode polished XGlass fronts. Nero lacquer structures.
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FLUTTUA BEDS

FLUTTUA WILDWOOD
IT Un tronco in legno di rovere centenario dalle venature profonde, accessoriabile con comodini o mensole e in-
tegrabile con un sistema di illuminazione, diventa elemento archite#onico e trasferisce calore nella zona no#e. 
// EN An oak trunk with its rich, deep grain dating back a hundred years has been turned into an architectural 
feature you can accessorise with bedside tables or shelving, plus built-in lighting. Bring an exceptional feeling of 
warmth into your bedroom space. // ES Un tronco de madera de roble centenario de profundas vetas, equipable 
con mesillas de noche o repisas y en el que se puede integrar un sistema de iluminación, se convierte en elemento 
arquitectónico transfiriendo calidez a la zona noche. // FR Un tronc en bois de chêne centenaire aux veinures pro-
fondes, accessoirisable avec des tables de chevet ou des table#es et intégrable à un système d’éclairage, devient 
un élément architectural et transmet de la chaleur à la zone nuit. // DE Ein jahrhundertealter Eichenstamm mit 
tiefer Maserung, der mit Nach#ischen oder Borden ausgesta#et und um ein Beleuchtungssystem ergänzt werden 
kann, wird zu einem architektonischen Element und bringt Wärme in den Schlafbereich.

FLUTTUA WILDWOOD BED 1627 - Wildwood naturale.
GLASS SHELF - Calacatta gold matt XGlass.

W 303 cm / D 210 cm / H 88 cm
W 46 cm / D 27,6 cm / H 1 cm
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W 303 cm / D 210 cm / H 88 cm
W 46 cm / D 40,6 cm / H 13,8 cm

FLUTTUA BEDS

FLUTTUA WILDWOOD BED 1627 - Wildwood naturale. 
36e8 BEDSIDE TABLE - Grafite polished glass front.
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FLUTTUA BEDS



W 333 cm / D 210 cm / H 88 cm
W 46 cm / D 27,6 cm / H 1 cm

FLUTTUA BED 1617 - Axum 11 fabric, Wildwood naturale. 
GLASS SHELF - Peltro polished XGlass.
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FLUTTUA FREE BED 1657 - Axum 1 fabric. Paonazzo polished XGlass.
MATERIA BEDSIDE TABLE - Paonazzo polished XGlass front and structure.

W 333 cm / D 210 cm / H 110,4 cm
W 56 cm / D 40,6 cm / H 18,8 cm
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LAGO

AIR
Bed

AIR BEDS

Design Daniele Lago · 2008

IT L’assoluta trasparenza dei sostegni del letto Air resti-
tuisce una sensazione di grande leggerezza nella zona 
notte e un processo di tempera termica del vetro assi-
cura totale solidità e sicurezza. Un solido telaio sostiene 
un innovativo pianale impercettibile alla vista, che grazie 
all’assenza di ingombri esterni al materasso, permette 
di usufruire interamente dello spazio. Differenti testie-
re con un ampio range di misure, materiali e soluzioni 
estetiche completano e rendono personalizzabile il let-
to. Libero da vincoli di fissaggio a parete, il letto Air è 
posizionabile anche a centro stanza.

ES   La absoluta transparencia de los soportes de la 
cama Air ofrece una sensación de gran ligereza en 
la zona noche y un proceso de templado térmico del 
cristal garantiza total solidez y seguridad. Un sólido 
armazón sostiene un innovador somier imperceptible 
a la vista, que gracias a la ausencia de estorbos en 
el exterior del colchón permite disfrutar enteramente 
del espacio. Diferentes soluciones de cabeceras con 
un amplio rango de medidas, materiales y soluciones 
estéticas completan y vuelven personalizable la cama. 
Libre de vínculos de anclaje a pared, la cama Air se 
puede situar también en el centro de la habitación.

DE Die absolute Transparenz der Stützen des Air Bettes 
vermittelt ein Gefühl von Leichtigkeit im Schlafbereich 
und ein thermischer Vorspannprozess des Glases sorgt 
für absolute Festigkeit und Sicherheit. Ein solides Ge-
stell stützt eine innovative, nahezu unsichtbare Liege-
fläche, die es dank des Fehlens von Hindernissen um 
die Matratze herum gestattet, den Raum vollständig 
zu nutzen. Verschiedene Lösungen von Kopfteilen mit 
einer breiten Palette verschiedener Größen, Materia-
lien und ästhetischer Lösungen vollenden das Angebot 
und ermöglichen das individuelle Gestalten des Bettes. 
Frei von den Fesseln der Wandbefestigung lässt sich 
das Bett Air auch in der Raummitte positionieren.

EN The fully see-through supports on the Air bed give 
the bedroom space an ultra-light feel. The glass is heat 
tempered, making it solid and secure. A solid frame 
supports an innovative bed base you cannot see. 
With no structural elements surrounding the mattress, 
the bed leaves you free to take advantage of the full 
space. Complete your customised bed design with dif-
ferent headboard configurations, available in a wide 
range of sizes, materials and aesthetics. With no wall 
fastenings, the Air bed can also be positioned as a 
centrepiece.

FR L’absolue transparence des supports du lit Air ren-
voie une sensation de légèreté extrême dans l’espace 
nuit. La solidité et la sûreté optimales du verre sont 
garanties par un processus de trempe thermique. Un 
cadre solide soutient un sommier innovant impercep-
tible à la vue qui, en l’absence de tout encombrement 
extérieur au matelas, permet de profiter pleinement 
de l’espace. Différentes options de têtes de lit, dispo-
nibles en un vaste éventail de dimensions, matériaux 
et solutions esthétiques, viennent personnaliser et com-
pléter le lit. Dépourvu de fixations murales, le lit Air est 
également positionnable au centre d’une pièce.



W 180 cm / D 208 cm / H 107 cm
W 60 cm / D 33 cm / H 48 cm

AIR BED 1501 - Axum 30 fabric. Extra-clear glass legs.
LIVRE BEDSIDE TABLE 2128 - Bronze smoked top. Alabastro polished XGlass support. 
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IT Resistenti gambe in vetro - I sostegni in vetro temperato, 6 volte più forte rispe#o al normale, grazie a sistemi 
di fissaggio ingegnerizzati supportano il le#o in totale sicurezza. // EN Resistant glass legs - The tempered glass 
used to make these supports is six times stronger than normal glass. With specifically engineered fastening mechanisms, 
your bed is fully supported and safe. // ES Resistentes patas en cristal - Los soportes en cristal templado, 6 
veces más fuerte respecto al normal, sustentan la cama con total seguridad gracias a los sistemas de anclaje de inge-
niería. // FR Pieds en verre résistants - Les supports en verre trempé, 6 fois plus résistants que le verre classique, 
soutiennent le lit en toute sécurité grâce à des systèmes de fixation conçus à cet effet. // DE Resistente Glasbeine 
- Die Stützen aus Hartglas, das 6-mal stärker ist als normales Glas, stützen das Be# dank eines ausgeklügelten Befesti-
gungssystems in absoluter Sicherheit.



W 180 cm / D 208 cm / H 107 cm
W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm

AIR BED 1501 - Please 104 fabric. Extra-clear glass legs. 
AIR BEDSIDE TABLE 2680 - Wildwood naturale and tortora polished glass fronts.
Extra-clear glass set. 
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W 200 cm / D 220 cm / H 88 cm
W 56,8 cm / D 40,6 cm / H 52 cm

AIR BEDS

AIR SOFT BED 1562 - Please 104 fabric. Extra-clear glass legs.
UPGLASS BEDSIDE TABLE 1396 - Peltro matt XGlass front and top.
Havana lacquer and grey smoked glass structure.



LAGO BEDROOM

50 51

AIR SOFT
IT Le imbo#iture generose e confortevoli della testiera Soft danno vita a un look morbido e accogliente per la 
zona no#e. // EN Generous padding gives the Soft headboard a comfy feel and a snug, squashy look. // ES Los 
acolchados generosos y confortables de la cabecera Soft dan vida a un look blando y acogedor para la zona 
noche. // FR Le capitonnage généreux et confortable de la tête de lit Soft offre à la zone nuit un look douillet 
et accueillant. // DE Die großzügige und bequeme Polsterung des Kopfteils Soft schenkt dem Schlafbereich eine 
weiche und gemütliche Ausstrahlung.



W 160 cm / D 208 cm / H 88 cm
Ø 50 cm / H 41,4 cm

AIR BED 1501 - Francis 106 fabric. Extra-clear glass legs.
AIR ROUND BEDSIDE TABLE 2754 - Wildwood naturale. Extra-clear glass legs.



W 303 cm / D 208 cm / H 82 cm
W 46 cm / D 40,6 cm / H 13,8 cm

AIR WILDWOOD BED 1524 - Wildwood naturale. Extra-clear glass legs.
36e8 BEDSIDE TABLE - Piombo Metal polished glass front. Havana lacquer structure. 
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AIR BEDS

IT Il calore del legno - Le venature di un massello alleggerito di rovere, proveniente da foreste certificate, solcano 
la testiera archite#onica e accessoriabile di un le#o free-standing, posizionabile anche a centro stanza. // EN Wood 
to warm your bedroom - Lightweight solid oak from certified forests flaunts its seductive grain across this head-
board for a free-standing bed. Both architectural and with room for accessories, it also works well as a bedroom 
centrepiece. // ES La calidez de la madera - Las vetas de una madera maciza de roble aligerada, proveniente 
de bosques certificados, surcan la cabecera arquitectónica y equipable de una cama free-standing, posicionable 
también en el centro de la habitación. // FR La chaleur du bois - Les veinures d’un bois de chêne allégé prove-
nant de forêts certifiées courent sur la tête de lit architecturale et accessoirisable d’un lit autoportant, également 
positionnable au centre d’une pièce. // DE Die Wärme von Holz - Die Maserungen des Eiche-Leichtholzes aus 
zertifizierten Wäldern durchziehen das architektonische und ausrüstbare Kopfteil eines freistehenden Be#es, das 
auch in der Raummi#e aufgestellt werden kann.
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AIR BED 1520 - Francis 313 fabric. Extra-clear glass legs. 
MATERIA BEDSIDE TABLE - Peltro polished XGlass.

W 303 cm / D 210 cm / H 82 cm
W 46,8 cm / D 40,6 cm / H 14,2 cm

AIR BEDS
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AIR BEDS

W 303 cm / D 208 cm / H 94 cm
W 46 cm / D 27,6 cm / H 1 cm

AIR REPLIS BED 1537 - Please 902 fabric. Extra-clear glass legs.
GLASS SHELF - Bronzo polished XGlass.
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AIR REPLIS
IT Le morbide pieghe della testiera Replis arricchiscono di sensazioni ta#ili e visive la camera da le#o, che as-
sume un cara#ere dinamico e disinvolto. // EN Soft folds make for a unique tactile and visual experience with the 
Replis headboard, creating a dynamic, relaxed look for your bedroom. // ES Los suaves pliegues de la cabecera 
Replis enriquecen con sensaciones táctiles y visuales el dormitorio, que toma un carácter dinámico y desenfadado.  
// FR Les plis souples de la tête de lit Replis génèrent des sensations tactiles et visuelles dans la chambre à coucher, lui 
conférant ainsi dynamisme et désinvolture. // DE Die weichen Falten des Kopfteils Replis bereichern das Schlafzimmer 
mit taktilen und visuellen Eindrücken und verleihen ihm so einen dynamischen, unkonventionellen Charakter.
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LAGO

STEEL
Bed

STEEL BEDS

Design Daniele Lago · 2019

IT Frutto di una continua evoluzione estetica e tecnica, 
Steel offre soluzioni leggere e sospese su due sottili 
gambe in acciaio, che garantiscono totale stabilità. Un 
solido telaio sostiene un innovativo pianale che rientra 
rispetto al materasso e, lasciando il perimetro del letto 
totalmente libero e senza ingombri superflui, facilita il 
movimento nello spazio della camera da letto e la puli-
zia. Un sistema di testiere a filo materasso self standing 
o ampie testiere accessoriabili a parete in diversi mate-
riali, risolvono ogni esigenza estetica e di interior.

ES Fruto de una continua evolución estética y técnica, 
Steel ofrece soluciones ligeras y suspendidas sobre dos 
finas patas en acero que garantizan total estabilidad. 
Un sólido armazón sostiene un innovador somier que 
no sobresale del colchón dejando así el perímetro de 
la cama totalmente libre y sin estorbos superfluos, lo 
que facilita el movimiento en el espacio del dormitorio 
y la limpieza. Un sistema de cabeceras a ras del co-
chón free-standing o amplias cabeceras de pared equi-
pables y en diferentes materiales resuelven cualquier 
exigencia estética y de interiorismo.

DE Als Ergebnis einer kontinuierlichen ästhetischen Ent-
wicklung bietet Steel leichte und wandhängende Lösun-
gen auf zwei schlanken Beinen aus Stahl, die höchste 
Stabilität gewährleisten. Ein solides Gestell trägt eine 
innovative Liegefläche, die vollständig unter der Matrat-
ze verschwindet und den Bettrand völlig frei und ohne 
unnötige Hindernissen lässt, was die Bewegung und 
Reinigung im Schlafzimmer erleichtert. Ein System von 
freistehenden Kopfteilen, die bündig mit der Matratze 
enden, sowie von wandmontierten und großzügig be-
messenen Kopfteilen aus verschiedenen Materialien, die 
mit eine Reihe von Zubehörteilen ausgestattet werden 
können, bieten Lösungen für jegliche ästhetische und Ein-
richtungsanforderungen.

EN The result of a continuously evolving aesthetic and tech-
nique, Steel creates a light, floating design on two slim 
steel legs. A solid frame supports an innovative bed base 
that does not extend beyond the mattress. This leaves the 
perimeter free of any unnecessary structural elements, 
making it easy to clean and leaving you to make full use of 
the bedroom space. A range of free-standing headboards 
fitted flush to the mattress, plus a selection of imposing 
wall-mounted headboards you can accessorise ensure 
every aesthetic preference is honoured in your interiors.

FR Fruit d’une évolution esthétique et technique en 
constante évolution, Steel se démarque par ses solutions 
légères et suspendues sur deux pieds fins en acier, qui lui 
assurent une stabilité totale. Un cadre solide soutient un 
sommier en retrait par rapport au matelas: le périmètre 
du lit étant entièrement dégagé de tout encombrement 
inutile, les mouvements dans l’espace de la chambre à 
coucher, ainsi que son nettoyage, sont facilités. Un sys-
tème de têtes de lit à fleur du matelas, autoportantes ou 
de grandes têtes de lit murales, solutionnent toutes les 
contraintes esthétiques et d’intérieur.



W 180 cm / D 208 cm / H 88 cm
W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 52 cm

STEEL BED 1701 - Barnum 21 fabric. Titanio steel legs. 
CLASS BEDSIDE TABLE 2123 - Wildwood grigio front and top. Bronze smoked glass legs.



LAGO BEDROOM

68 69

W 180 cm / D 210 cm / H 107 cm
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

STEEL BEDS

STEEL WILDWOOD BED 1721 - Wildwood naturale. Peltro steel legs.
36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Spago polished glass front.
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W 160 cm / D 208 cm / H 88 cm
Ø 50 cm / H 37,4 cm

STEEL BED 1701 - Francis 112 fabric. Titanio steel legs. 
AIR ROUND BEDSIDE TABLE 2755X - Ebano Macassar polished XGlass. Extra-clear glass legs.
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STEEL BEDS

STEEL SOFT BED 1762 - Please 803 fabric. Peltro steel legs.
UPGLASS BEDSIDE TABLE 1396 - Port Saint Laurent polished XGlass front and top. 
Moka lacquer and bronze smoked glass structure.

W 200 cm / D 220 cm / H 88 cm
W 56,8 cm / D 40,6 cm / H 52 cm
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W 196 cm / D 208 cm / H 107 cm
W 56,8 cm / D 40,6 cm / H 52 cm

STEEL REPLIS BED 1731 - Please 803 fabric. Peltro steel legs.
UPGLASS BEDSIDE TABLE 1396 - Sahara noir polished XGlass front and top.
Nero lacquer and grey smoked glass structure.
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STEEL BEDS



W 303 cm / D 210 cm / H 88 cm
W 46 cm / D 27,6 cm / H 1 cm

STEEL BED 1717 - Wildwood naturale and Axum 3 fabric. Peltro steel legs.
GLASS SHELF - Geode matt XGlass.
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STEEL FREE BED 1757 - Axum 30 and Geode polished XGlass. Peltro steel legs.
36e8 BEDSIDE TABLE - Nero polished glass front. 

W 303 cm / D 210 cm / H 110,4 cm 
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

IT Testiera Free - Dal dialogo tra forme morbide imbottite e una boiserie decorativa in vetro 
nasce una testiera infinitamente personalizzabile grazie ai tessuti, alle laccature, ai materiali 

XGlass e al sistema di illuminazione integrato. // EN Free headboard - Soft, padded forms meet 
decorative glass panelling to create a headboard you can really customise. Choose from 

fabrics, lacquers and XGlass materials, with the addition of built-in lighting. // ES Cabecera Free 
- Del diálogo entre formas blandas y acolchadas y una boiserie decorativa en cristal nace una 
cabecera infinitamente personalizable gracias a los tejidos, las lacados, los materiales XGlass y 
el sistema de iluminación integrado. // FR Tête de lit Free - Du dialogue entre des formes douces 

capitonnées et une boiserie décorative en verre naît une tête de lit personnalisable à l’infini 
grâce aux tissus, aux vernis, aux matériaux XGlass et au système d’éclairage intégré.  
// DE Kopfteil Free - Aus dem Dialog zwischen weichen, gepolsterten Formen und einer 

dekorativen Glasverkleidung entsteht ein Kopfteil, das dank Stoffen, Lacken, den Materialien 
XGlass und einem integrierten Beleuchtungssystem endlos individuell gestaltet werden kann.
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BOUNTY
Bed

BOUNTY BEDS

Design Daniele Lago · 2023

IT Le imbottiture generose e gli eleganti dettagli sarto-
riali della testiera Bounty portano grande comfort nel-
la zona notte e testimoniano la qualità manifatturiera 
del prodotto. Un unico sostegno centrale in acciaio e 
un innovativo pianale impercettibile fanno fluttuare il 
materasso restituendo una sensazione di leggerezza e 
rendendo fluido il fruire dello spazio attorno al letto. La 
testiera sfoderabile è rifinita anche sul retro ed è posi-
zionabile anche a centro stanza.

ES Los generosos acolchados y los elegantes detalles de 
alta costura de la cabecera Bounty llevan gran confort 
a la zona noche y dan fe de la calidad manufacturera 
del producto. Un único soporte central en acero y un in-
novador e imperceptible somier hacen flotar el colchón, 
ofreciendo una gran sensación de ligereza y haciendo 
fluido el disfrute del espacio en torno a la cama. La 
cabecera desenfundable está acabada también en la 
parte trasera y se puede posicionar también en el cen-
tro de la habitación.

DE Die großzügigen Polsterungen und die eleganten, von 
der Schneiderkunst inspirierten Details des Kopfteils 
Bounty bringen hohen Komfort in den Schlafbereich und 
bezeugen die Fertigungsqualität des Produktes. Eine ein-
zige mittige Stütze und eine innovative, nahezu unsicht-
bare Liegefläche lassen die Matratze schweben, was 
ein Gefühl von Leichtigkeit vermittelt und eine fließende 
Nutzung des Raums um das Bett herum gestattet. Das 
Kopfteil ist abziehbar und auch an der Rückseite ausge-
führt und kann wahlweise in der Raummitte aufgestellt 
werden.

EN Generous padding and elegant tailored details on 
the Bounty headboard bring a real sense of comfort to 
the bedroom, showing off the quality of the product. 
A single central steel support and innovative invisible 
bed base make the mattress look like it’s floating on 
air, creating a light feel and allowing you to make free 
use of the space around the bed. The headboard with 
a removable cover is also finished on the back and can 
be used in the middle of the room.

FR Le généreux capitonnage et les élégants détails cou-
turiers de la tête de lit Bounty apportent un confort op-
timal dans l’espace nuit et témoignent de la qualité de 
facture du produit. Un unique support central en acier 
et un sommier innovant et imperceptible font léviter le 
matelas et renvoient une sensation de légèreté, pour 
un espace autour du lit fluide et entièrement dégagé. 
La tête de lit déhoussable, qui présente des finitions 
également à l’arrière, peut être positionnée au centre 
d’une pièce.



W 204 cm / D 232 cm / H 98 cm
W 60 cm / D 33 cm / H 47,4 cm

BOUNTY BED 1807 - Please 806. Peltro steel leg.
LIVRE BEDSIDE TABLE 2127 - Wildwood naturale top. Extra-clear glass structure.
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LAGO

BED-IN
Bed

BED-IN BEDS

Design Mauro Lipparini · 2023

IT Un grande cuscino dalle forme avvolgenti ed ergo-
nomiche: la testiera del letto Bed-In accoglie come in 
un abbraccio e contiene lo spazio dedicato al riposo, 
trasmettendo un caloroso senso di protezione. Cuciture 
sartoriali e di qualità rifiniscono il letto che, grazie alla 
particolare sagomatura svasata nella parte inferiore, ri-
sulta leggero e dinamico.

ES Una gran almohada de formas envolventes y ergo-
nómicas: la cabecera de la cama Bed-In acoge como 
un abrazo y contiene el espacio dedicado al descan-
so, transmitiendo una cálida sensación de protección. 
Costuras de alta calidad conforman el acabado de esta 
cama que, gracias al singular perfilado abocinado en la 
parte inferior, resulta ligera y dinámica.

DE Ein großes Kissen mit einer umhüllenden und ergono-
mischen Form: Das Kopfteil des Bettes Bed-In umschließt 
wie eine Umarmung und vermittelt so ein warmes Ge-
fühl von Schutz und Behaglichkeit. Hochwertige, von der 
Schneiderkunst inspirierte Nähte vollenden das Bett, das 
dank der speziellen ausgestellten Formgebung im unte-
ren Bereich leicht und dynamisch wirkt.

EN The Bed-In headboard is made up of a large ergo-
nomic cushion with hugging forms that invites you into 
a relaxing space, creating a warm feeling of protection. 
High-quality tailoring and stitching finish off this light, 
dynamic bed design featuring original flared shaping 
at the bottom.

FR Un grand coussin aux formes enveloppantes et er-
gonomiques: la tête de lit de Bed-In accueille telle une 
accolade, contient l’espace dédié au repos et transmet 
une chaleureuse sensation de protection. Le lit, allégé 
et dynamisé par la forme évasée spécifique de sa par-
tie basse, présente des finitions de haute couture d’une 
qualité exceptionnelle.



W 220 cm / D 239 cm / H 93 cm
Ø 50 cm / H 41,4 cm

BED-IN BED 1822 - Club 29 fabric.
AIR ROUND BEDSIDE TABLE 2754 - Wildwood scuro. Extra-clear glass legs.
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BED-IN BEDS

IT De"agli sartoriali - Le raffinate cuciture offrono precisi de#agli sartoriali che segnano le superfici di un le#o 
avvolgente ed ergonomico. // EN Tailored details - Sophisticated stitching creates neat, tailored detailing, for sur-
faces with character on an indulgent, ergonomic bed. // ES Detalles de alta costura - Los elegantes cosidos of-
recen precisos detalles de costura que marcan las superficies de una cama envolvente y ergonómica. // FR Détails 
couturiers - Les coutures raffinées sont gage de finitions précises et de qualité, qui marquent les surfaces d’un lit 
enveloppant et ergonomique. // DE Sartoriale Details - Feine Nähte bieten präzise Details hoher Schneiderkunst, 
die die Oberflächen eines umhüllenden und ergonomischen Be#es kennzeichnen.
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BED-IN BEDS
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BED-IN BED 1821 - Penny 2 fabric. Peltro steel legs. 
CLASS BEDSIDE TABLE 2123 - Wildwood grigio top and front. 
Grey smoked glass legs.

W 220 cm / D 239 cm / H 93 cm
W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 52 cm
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LAGO

VELE
Bed

VELE BEDS

Design Andrea Leoni / LAGO STUDIO · 2014

IT Un originale gioco di profondità crea un dinamismo 
inaspettato nella zona notte. Tre pannelli disallineati, 
rivestiti in tessuto o pelle, compongono la testiera del 
letto Vele, offrendo comodi spazi dove riporre oggetti 
che integrano la funzione del comodino. Il pianale sospe-
so su eleganti sostegni in vetro temperato e la testiera 
rifinita anche sul retro, rendono il letto self standing e 
svincolato da fissaggi a parete.

ES Un original juego de profundidades crea un dinamismo 
inesperado en la zona noche. Tres paneles desalinea-
dos, forrados con tela o piel, conforman la cabecera 
de la cama Vele, ofreciendo cómodos espacios donde 
guardar objetos. El somier suspendido sobre elegantes 
soportes en cristal templado y la cabecera con acabado 
también en la parte trasera hacen la cama freestanding 
sin vínculos de anclaje a pared.

DE Ein einzigartiges Spiel mit der Tiefe erzeugt eine un-
erwartete Dynamik im Schlafbereich. Drei versetzt 
angeordnete, mit Stoff oder Leder bezogene Paneele 
ergeben das Kopfteil des Bettes Vele und bieten prak-
tische Ablagemöglichkeiten. Die auf eleganten Stützen 
aus Hartglas ruhende Liegefläche und das Kopfteil, das 
auch an der Rückseite bezogen ist, können freistehend 
und unabhängig von der Wand aufgestellt werden.

EN A unique exploration of depth in this design creates 
a dynamic look in the bedroom. Three staggered pan-
els upholstered in fabric or leather make up the Vele 
headboard, providing a handy place to help to keep 
everything to hand. The bed base floating on elegant 
tempered-glass supports and the headboard, also fin-
ished on the back, make this bed free-standing and 
mean no wall-mounting is necessary.

FR Un jeu de profondeur original crée un dynamisme 
inattendu dans la zone nuit. Trois panneaux désalignés, 
habillés de tissu ou de cuir, composent la tête de lit du 
lit Vele et offrent des espaces de rangement bien pra-
tiques. Grâce à son sommier suspendu sur d’élégants 
supports en verre trempé et à sa tête de lit avec fini-
tions également sur l’arrière, le lit est autoportant et 
dépourvu de toute fixation murale.

VELE BED 1801 - Francis 300, Penny 4 and 10 fabric.
Fumo lacquer. Extra-clear glass legs. W 276 cm / D 218,8 cm / H 93,8 cm



W 276 cm / D 218,8 cm / H 93,8 cmVELE BED 1801 - Barkley 25, 1 and 44 fabric. Grafite lacquer. Extra-clear glass legs.
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LAGO

COLLETTO
Bed

COLLETTO BEDS

Design Nuša Jelenec / LAGO STUDIO · 2009

IT Comodo e accogliente come un nido, il letto Colletto 
crea un’atmosfera rilassante che permette di evadere 
dalla routine quotidiana. Grazie al soffice anello fles-
sibile, rivestito con un tessuto bielastico sfoderabile, è 
possibile modificare la forma del letto a seconda delle 
esigenze e dell’estro del momento, generando originali 
configurazioni.

ES Cómoda y acogedora como un nido, la cama Colletto 
crea una atmósfera relajante que permite evadirse de 
la rutina diaria. Gracias al suave anillo flexible, revesti-
do con un tejido bielástico y desenfundable, es posible 
modificar la forma de la cama según las exigencias y 
del humor del momento, generando originales configu-
raciones.

DE Bequem und behaglich wie ein Nest erzeugt das Bett 
Colletto eine entspannten Atmosphäre, in der sich der 
täglichen Routine entfliehen lässt. Dank des weichen, 
biegsamen Rings, der mit einem abnehmbaren, bi-elas-
tischen Stoff bezogen ist, können die Form des Bettes 
je nach Bedarf und Laune verändert und ausgefallene 
Konfigurationen erschaffen werden.

EN Cosy and inviting just like a secret hideaway, the 
Colletto bed creates a relaxing space to escape the 
daily grind. Thanks to a soft, flexible ring upholstered 
in a removable two-way stretch cover, this bed can be 
remodelled on a whim to suit your needs and desires, 
creating original configurations.

FR Douillet et aussi accueillant qu’un nid, le lit Colletto 
crée une atmosphère de détente qui invite à l’éva-
sion de la routine quotidienne. Sa collerette, douce et 
flexible, revêtue d’un tissu extensible déhoussable, per-
met de modifier la forme du lit à loisir, en fonction des 
besoins et de l’inspiration du moment, afin de générer 
des configurations originales.
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COLLETTO BED 1800 - Stretch 625 and 651 fabric. W 171 cm / D 211 cm / H 92 cm



108 109

LAGO 36e8 BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2003

36e8
Bedside Table

IT Essenziali e modulari comodini sospesi a parete o su 
trasparenti sostegni in vetro temperato, restituiscono 
una sensazione di estrema leggerezza nello spazio. La 
struttura a 45° con filigrana in alluminio offre volumi 
puri dal design senza tempo, mentre il frontale elegante-
mente profilato regala una comoda apertura.

ES Sobrias y modulares mesillas de noche suspendidas 
de la pared o sobre transparentes soportes en cristal 
templado ofrecen una sensación de extrema ligereza en 
el espacio. La estructura a 45º con junta en aluminio 
brinda volúmenes puros de diseño atemporal, mientras 
que la frontal elegantemente perfilada regala una có-
moda apertura

DE Essentielle und modulare Nachttische, die an der Wand 
hängen oder auf transparenten Stützen aus Hartglas ru-
hen, vermitteln ein Gefühl von extremer Leichtigkeit im 
Raum. Die Struktur mit 45°-Gehrung und Aluminiumein-
satz lässt reine Formen mit zeitlosem Design entstehen, 
während die elegant profilierte Front ein bequemes Öff-
nen ermöglicht.

EN Sleek, modular bedside tables that are wall-mounted 
or on clear tempered-glass supports add a light touch 
to the space. A 45° build with aluminium filigree makes 
for pure volumes with a timeless design, while the ele-
gantly profiled front provides a practical opening.

FR Des tables de chevet essentielles et modulaires, en 
version murale ou posée sur des supports transparents 
en verre trempé, insufflent une sensation de légèreté ex-
trême dans l’espace. La structure à 45° avec filigrane 
en aluminium permet de concevoir des volumes épurés 
au design intemporel, avec une façade élégamment pro-
filée, qui offre une ouverture confortable.



W 46 cm / D 40,6 cm / H 13,8 cm36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Tortora polished glass front. 
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36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Wildwood naturale front. W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm
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W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm

36e8 BEDSIDE TABLES

36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Peltro polished XGlass front. Havana lacquer structure. 
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36e8 BEDSIDE TABLES

36e8 BEDSIDE TABLE 0762 - Havana polished glass front. 
Extra-clear glass supports. W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 47,7 cm



W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

W 180 cm / D 208 cm / H 107 cm

36e8 BEDSIDE TABLE 0766 - Iuta lacquer front.
36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Iuta lacquer front.
FLUTTUA BED 1601 - Francis 300 fabric. 
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LAGO HOM BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2023

HOM
Bedside Table

IT Un volume essenziale sospeso a parete si arricchisce 
di nuove suggestioni grazie all’eleganza del vetro che, 
con una rigorosa costruzione a 45°, crea un elemento 
a giorno dove custodire gli oggetti. Il comodino Hom è 
integrabile con un sistema di illuminazione, che enfatizza 
le trasparenze e restituisce un’atmosfera calda e avvol-
gente nella zona notte.

ES Un volumen sobrio suspendido de la pared se enri-
quece con nuevas emociones gracias a la elegancia del 
cristal, que con una rigurosa construcción a 45º crea un 
elemento abierto donde guardar objetos. En la mesilla 
de noche Hom es posible integrar un sistema de ilumina-
ción que enfatiza las transparencias y crea una atmósfe-
ra cálida y envolvente en la zona noche.

DE Ein essenzielles wandhängendes Stauraumelement 
wird dank der Eleganz von Rauchglas, das mit einer 
strengen 45°-Konstruktion ein offenes Element zur Auf-
bewahrung von Gegenständen schafft, mit neuen Anre-
gungen bereichert. Der Nachttisch Hom kann mit einem 
Beleuchtungssystem ausgestattet werden, das seine 
Transparenz unterstreicht und eine warme und umhül-
lende Atmosphäre im Schlafbereich schafft.

EN Sleek and simple in its wall-mounted floating design, 
this unit boasts added elegance in the form of a glass 
open compartment for storing away your trinkets, per-
fectly built with a 45° finish. The Hom bedside table 
can also be fitted with lighting to emphasise the see-
through effect and create a warm, inviting feel in the 
bedroom.

FR Un volume mural essentiel s’enrichit de nouvelles sug-
gestions grâce à l’élégance du verre, dont la finition 
rigoureuse à 45° crée un compartiment ouvert qui 
contient et préserve les objets. La table de chevet Hom 
est intégrable à un système d’éclairage qui amplifie les 
transparences et restitue une atmosphère chaleureuse 
et enveloppante dans la zone nuit.

HOM BEDSIDE TABLE 2124 - Wildwood naturale front and top. 
Bronze smoked glass structure. W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 23,8 cm
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LAGO MATERIA BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2018

MATERIA
Bedside Table

IT Volumi dalle linee semplici e allo stesso tempo raffi-
nate disegnano comodini essenziali, sospesi a parete o 
su raffinati sostegni in metallo, resi unici dalle proprietà 
del vetro, che regala perfezione alla superficie. Vesti-
bili di preziosi materiali e finiture quali marmi, metalli, 
legni e tessuti XGlass, regalano continuità di venature e 
pattern, mentre grazie alle raffinate laccature del vetro 
opaco o lucido, si arricchiscono di riflessi che mutano al 
variare delle condizioni della luce.

ES Volúmenes de líneas simples y al mismo tiempo elegan-
tes conforman mesillas de noche sobrias, suspendidas 
de la pared o sobre elegantes soportes en metal y vuel-
tas únicos por las propiedades del cristal, que regala 
perfección a la superficie. Revestibles con preciados ma-
teriales y acabados como mármoles, metales, maderas y 
tejidos XGlass, regalan continuidad de vetas y patrones, 
mientras que gracias a los elegantes lacados del cristal 
brillo o mate se enriquecen con reflejos que cambian al 
variar las condiciones de luz.

DE Volumina mit schlichten, aber raffinierten Linien erge-
ben essenzielle Nachttische, die an der Wand hängen 
oder auf eleganten Metallstützen ruhen und durch die 
Eigenschaften des Glases, das der Oberfläche Perfek-
tion verleiht, einzigartig sind. Veredelbar mit hochwer-
tigen Materialien und Oberflächen wie Marmor, Metall, 
Holz und den Stoffen XGlass sorgen sie für Kontinuität 
in Maserung und Muster, während matt oder glänzend 
lackiertes Glas Reflexe besteuern, die sich mit den wech-
selnden Lichtverhältnissen verändern.

EN Simple yet elegant, these sleek bedside tables can be 
wall-mounted or stood on metal supports. Their glass 
build produces perfection across the surfaces, making 
for a unique finish. Dress them in decadent materials 
and finishes such as XGlass marble, metal, wood and 
fabric, for a continuous vein and pattern across the 
surfaces. Create stunning reflections that change with 
the light thanks to sophisticated lacquering on matt or 
polished glass.

FR Des volumes aux lignes simples mais raffinées donnent 
corps à ces tables de chevet essentielles: murales ou po-
sées sur d’élégants supports métalliques, elles doivent 
leur unicité aux propriétés du verre, qui transmet sa 
perfection à la surface. Elles sont habillables en de pré-
cieux matériaux et finitions: les marbres, métaux, bois 
et tissus XGlass offrent une continuité de veinures et de 
motifs ; les laquages raffinés du verre mat ou brillant les 
ornementent de reflets changeants au gré des varia-
tions lumineuses.
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MATERIA BEDSIDE TABLE 1070 - Onice grigio matt XGlass front and structure. W 56 cm / D 40,6 cm / H 14,2 cm



W 65,2 cm / D 40,6 cm / H 18,8 cm
W 74,4 cm / D 40,6 cm / H 18,8 cm

W 160 cm / D 208 cm / H 88 cm

MATERIA BEDSIDE TABLE 1070 - Bronzo matt XGlass front and structure. 
MATERIA BEDSIDE TABLE 1070 - Bronzo matt XGlass front and structure. 
FLUTTUA BED 1601 - Francis 112 fabric.
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MATERIA BEDSIDE TABLES



LAGO BEDROOM

132 133

W 74,4 cm / D 40,6 cm / H 50,9 cm

MATERIA BEDSIDE TABLES

MATERIA BEDSIDE TABLE 1073 - Emperador polished XGlass 
front and structure. Peltro steel legs. 
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LAGO MORGANA BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 1996

MORGANA
Bedside Table

IT Caratterizzato da un design scultoreo e contempora-
neo, il comodino Morgana è componibile a seconda del-
le necessità di ognuno, da uno a tre cassetti, che grazie 
a una giunzione nascosta ruotano e scorrono indipen-
dentemente l’uno dall’altro. Con l’integrazione di ruote 
alla base, Morgana diventa anche un comodino mobile.

ES Caracterizada por un diseño escultóreo y contempo-
ráneo, la mesilla de noche Morgana se puede conformar 
según las necesidades de cada uno, con de uno a tres ca-
jones, que gracias a una junta oculta rotan y se despla-
zan independientemente uno de otro. Con la inclusión 
de ruedas en su base, Morgana se convierte también en 
una mesilla de noche móvil.

DE Charakterisiert durch ein skulpturales und zeitgemä-
ßes Design lässt sich der Nachttisch Morgana je nach 
den persönlichen Anforderungen zusammenstellen, mit 
einer bis drei Schubladen, die sich dank einer versteck-
ten Verbindung unabhängig voneinander drehen und 
verschieben lassen. Und durch Ergänzung der Räder 
an der Unterseite wird Morgana zu einem beweglichen 
Nachttisch.

EN With a contemporary, sculpted design, the Morgana 
bedside table can be constructed to suit your needs 
with one-to-three drawers. A hidden join means they 
each rotate and slide open independently from one an-
other. By adding wheels to the base, Morgana turns 
into a mobile unit.

FR Avec le design sculptural et contemporain qui la dis-
tingue, la table de chevet Morgana est composable au 
gré des besoins de chacun, avec un, deux ou trois ti-
roirs, qui pivotent et coulissent indépendamment les uns 
des autres, grâce à une articulation dissimulée dans le 
meuble. L’intégration de roues à la base permet à Mor-
gana de s’improviser table de chevet mobile.

MORGANA BEDSIDE TABLE 1446 - Geode polished XGlass fronts. Nero lacquer structures. W 60 cm / D 45 cm / H 54 cm



W 60 cm / D 45 cm / H 54 cm
W 60 cm / D 45 cm / H 36 cm

W 160 cm / D 208 cm / H 72 cm

MORGANA BEDSIDE TABLE 1446 - Bianco, mandorla and tortora polished glass fronts.
MORGANA BEDSIDE TABLE 1445 - Bianco and mandorla polished glass fronts.
AIR BED 1501 - Penny 7 fabric. Extra-clear glass legs.
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LAGO UPGLASS BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2021

UPGLASS
Bedside Table

IT La struttura rigorosa dei comodini UpGlass è resa leg-
gera dalle trasparenze del vetro extra chiaro, fumè gri-
gio o fumé bronzo, lavorato con costruzione a 45° che 
ne testimonia l’eccellenza del prodotto. Personalizzabi-
le con laccature e la gamma di materiali XGlass, quali 
marmi, metalli, legni e tessuti, offre ampia possibilità di 
interpretazione della zona notte.

ES La rigurosa estructura de las mesillas de noche Up-
Glass resulta aligerada por las transparencias del cristal 
extraclaro, fumè grigio o fumè bronzo, trabajado con 
construcción a 45º que da fe de la excelencia del pro-
ducto. Personalizable con lacados y la gama de mate-
riales XGlass como mármoles, metales, maderas y teji-
dos, ofrece amplias posibilidades de interpretación en 
la zona noche.

DE Die strenge Struktur der Nachttische UpGlass wird 
durch die Transparenz von extraklarem Glas, Rauchglas 
Grau oder Rauchglas Bronze aufgelockert, deren Ver-
arbeitung mit 45°-Gehrung von der Hochwertigkeit des 
Produktes zeugt. Die Elemente können mit Lackierungen 
und der Palette der Materialien XGlass wie Marmor, 
Metall, Holz und Stoff individuell gestaltet werden und 
bieten viel Spielraum für die Interpretation des Schlaf-
bereichs.

EN The transparent effects of the extra-clear, smoked 
grey or smoked bronze glass lighten the look of the im-
posing structure of the UpGlass bedside tables. Their 
45° build testifies to the outstanding product quality. 
Customise them with lacquering and a range of XGlass 
materials such as marble, metal, wood and fabric, cre-
ating myriad ways of interpreting your bedroom space.

FR La structure rigoureuse des chevets UpGlass est allé-
gée par les transparences du verre extraclair, fumé gri-
gio ou fumé bronzo, fini à 45°, qui témoigne de l’excel-
lente facture du produit. Personnalisable dans les vernis 
et dans la gamme de matériaux XGlass, comprenant 
des marbres, métaux, bois et tissus, elle offre de vastes 
possibilités d’interprétation de la zone nuit.

UPGLASS BEDSIDE TABLE 1396 - Sahara noir polished XGlass 
front and top. Nero lacquer and grey smoked glass structure. W 56,8 cm / D 40,6 cm / H 52 cm
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UPGLASS BEDSIDE TABLES

UPGLASS BEDSIDE TABLE 1396 - Port Saint Laurent polished XGlass 
front and top. Moka lacquer, bronze smoked glass structure.

W 56,8 cm / D 40,6 cm / H 52 cm

LAGO BEDROOM



W 56,8 cm / D 40,6 cm / H 52 cm
UPGLASS BEDSIDE TABLE 1396 - Peltro matt XGlass front and top.
Havana lacquer and grey smoked glass structure.
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LAGO CLASS BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2023

CLASS
Bedside Table

IT Minuziose lavorazioni artigianali come la costruzione 
a 45° tra un frontale e un top di 8 mm di spessore in 
legno o vetro e la precisa rifinitura dei dettagli, defini-
scono un comodino dall’eccellente qualità costruttiva. 
Grazie agli eleganti supporti in vetro temperato, extra 
chiaro, fumè grigio o fumè bronzo, il comodino Class 
risulta leggero e sospeso ed è utilizzabile anche in solu-
zioni a centro stanza.

ES La construcción a 45º entre una frontal y una encime-
ra de 8 mm de espesor en madera o cristal y el preciso 
acabado de los detalles definen esta mesilla de noche 
de excelente calidad en su construcción. Gracias a ele-
gantes soportes en cristal templado, extraclaro, fumè 
grigio o fumè bronzo; la mesilla de noche Class resulta 
ligera y suspendida y se puede utilizar también en solu-
ciones en el centro de la habitación.

DE Die 45°-Konstruktion zwischen der Front und einer 
8 mm dicken Holz- oder Glasplatte sowie die präzise 
Verarbeitung der Details machen diesen Nachttisch von 
ausgezeichneter Verarbeitungsqualität aus. Dank der 
eleganten Stützen aus Hartglas in Extraklar, Rauchglas 
Grau oder Rauchglas Bronze ist der Nachttisch Class 
leicht und schwebend und kann auch in der Raummitte 
positioniert werden.

EN A 45° build between the front and top measuring 8 
mm thick and made from wood or glass, plus carefully 
polished details, make for a bedside table of outstand-
ing quality. Thanks to elegant tempered-glass supports 
in an extra-clear, smoked grey or smoked bronze finish, 
the Class bedside table is light and floaty – and can 
even be used freely in the middle of the room.

FR La finition à 45° entre la façade et le plateau supérieur 
de 8 mm d’épaisseur en bois ou en verre, alliée à l’atten-
tion méticuleuse apportée aux détails, donnent corps à 
une table de chevet à la qualité de fabrication excep-
tionnelle. Soutenue par d’élégants supports en verre 
trempé, extraclair, fumé grigio ou fumé bronzo, la table 
de chevet Class dégage une sensation de légèreté et de 
suspension et peut également intégrer un aménagement 
au centre d’une pièce.

CLASS BEDSIDE TABLE 2123 - Wildwood naturale front and top.
Bronze smoked glass legs. W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 52 cm
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CLASS BEDSIDE TABLE 2123 - Wildwood grigio top and front. 
Moka laquer structure. Bronze smoked glass supports. W 57,2 cm / D 40,6 cm / H 52 cm
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LAGO AIR BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2010

AIR
Bedside Table

IT Mensole e contenitori sospesi su resistenti lastre in ve-
tro temperato sembrano fluttuare nell’aria, esprimendo 
grande leggerezza nella camera da letto in soluzioni fre-
e-standing, anche a centro stanza. Lavorati finemente 
con filigrana in alluminio e profilo a 45°, i comodini Air 
si caratterizzano per una qualità costruttiva unica che 
garantisce la resistenza del prodotto nel tempo.

ES Repisas y almacenadores suspendidos sobre resis-
tentes planchas en cristal templado parecen flotar en 
el aire, expresando gran ligereza en el dormitorio en 
soluciones free-standing, también en el centro de la ha-
bitación. Finamente trabajadas con junta en aluminio y 
perfil a 45º, las mesillas de noche Air se caracterizan por 
una calidad en la construcción única que garantiza la 
resistencia del producto a lo largo del tiempo.

DE Borde und Schrankelemente, die auf Platten aus ro-
bustem Hartglas ruhen, scheinen in der Luft zu schwe-
ben und verleihen dem Schlafzimmer als freistehende 
Lösungen eine große Leichtigkeit, auch in der Mitte des 
Raumes. Veredelt mit filigranen Aluminiumeinsätzen und 
45°-Gehrung zeichnen sich die Nachttische Air durch 
eine einzigartige Verarbeitungsqualität aus, die eine lan-
ge Lebensdauer des Produkts garantiert.

EN Shelves and storage units supported by sheets of 
strong tempered glass seem to float mid-air, expressing 
a real sense of lightness in the bedroom. This free-stand-
ing piece also works in the middle of the room. Skilfully 
crafted with aluminium filigree and a 45° profile, Air 
bedside tables have a unique construction quality, en-
suring the product stands the test of time.

FR Des tablettes et éléments de rangement suspendus sur 
de résistantes feuilles en verre trempé semblent léviter 
et insuffler une légèreté extrême dans la chambre à cou-
cher dans des configurations indépendantes, également 
positionnables au centre d’une pièce. Les tables de che-
vet Air aux finitions raffinées avec filigrane en aluminium 
et profil à 45° se démarquent par une qualité de facture 
unique, gage de la résistance du produit dans le temps.
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W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 51,1 cm
AIR BEDSIDE TABLE 2681 - Emperador polished XGlass shelf.
Tortora polished glass front. Extra-clear glass set. 
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AIR BEDSIDE TABLE 0770B - Grafite polished glass fronts. Extra-clear glass set. W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 61,5 cm
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LAGO AIR ROUND BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2006

AIR ROUND
Bedside Table

IT ll comodino Air rotondo regala la sensazione di fluttua-
re nel vuoto grazie a resistenti gambe in vetro tempera-
to extra chiaro. I piani possono essere a forte spessore 
in legno di rovere Wildwood e laccato, oppure sottili in 
vetro nelle finiture materiche XGlass o laccato.

ES La mesilla de noche Air redonda regala la sensación de 
flotar en el vacío gracias a resistentes patas en cristal 
templado extraclaro. Las encimeras pueden ser de fuerte 
espesor en madera de roble Wildwood y lacado, o bien fi-
nas en cristal en los acabados matéricos XGlass o lacado.

DE Der Nachttisch Air Rotondo vermittelt dank der star-
ken Beine aus extraklarem Hartglas das Gefühl, in einem 
Vakuum zu schweben. Die Platten sind aus starkem Holz 
in Eiche Wildwood und lackiert oder aus dünnem Glas in 
den materischen Ausführungen von XGlass oder lackiert 
erhältlich.

EN The Air round bedside table creates a sense of 
floating mid-air, thanks to its resistant extra-clear tem-
pered-glass legs. The tops come in chunky Wildwood 
oak and lacquer, or slender glass in textured XGlass 
finishes or lacquer.

FR La table de chevet Air ronde semble léviter, suspendue 
sur des supports résistants en verre trempé extraclair. 
Les plateaux sont disponibles en version épaisse, en bois 
de chêne Wildwood et en laqué, ou en version fine, en 
verre, dans les finitions matérielles XGlass ou laquées.

AIR ROUND BEDSIDE TABLE 2754 - Wildwood scuro. Extra-clear glass legs. Ø 50 cm / H 41,4 cm
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LAGO PLEASURE BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2021

PLEASURE
Bedside Table

IT Sagome irregolari, ispirate alle forme organiche pre-
senti in natura come pietre, minerali e gemme preziose, 
delineano il raffinato piano del comodino Pleasure. So-
speso su trasparenti gambe in vetro temperato e perso-
nalizzabile nelle dimensioni e finiture, si inserisce con ar-
monia nella camera da letto, restituendo una sensazione 
di grande leggerezza.

ES Perfiles irregulares, inspirados en las formas comple-
jas presentes en la naturaleza como piedras, minerales 
y gemas preciosas, delinean la elegante encimera de la 
mesilla de noche Pleasure. Suspendida sobre transpa-
rentes patas en cristal templado y personalizable en 
sus dimensiones y acabados, se introduce armoniosa-
mente en el dormitorio, brindando una sensación de 
gran ligereza.

DE Unregelmäßige Formen, die von natürlichen Elemen-
ten wie Steinen, Mineralien und Edelsteinen inspiriert 
sind, prägen die erlesene Abdeckplatte des Nachtischs 
Pleasure. Schwebend auf transparenten Beinen aus 
Hartglas und anpassbar in Größe und Ausführung, fügt 
er sich harmonisch in das Schlafzimmer ein und vermit-
telt ein Gefühl großer Leichtigkeit.

EN Irregular forms inspired by the organic shapes found 
in nature like stones, minerals and precious gems mark 
out the sophisticated top of the Pleasure bedside ta-
ble. Floating on transparent tempered-glass supports 
that can be customised in size and finish, this piece 
blends perfectly into the bedroom space, creating an 
ultra-light feel.

FR Des contours irréguliers, inspirés des formes orga-
niques présentes dans la nature, comme les pierres, les 
minéraux et les pierres précieuses, esquissent le plateau 
raffiné de la table de chevet Pleasure. Suspendue sur 
des pieds transparents en verre trempé et personna-
lisable en termes de dimensions et de finitions, elle in-
tègre avec harmonie une chambre à coucher et y instille 
une sensation de légèreté extrême.
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W 51,4 cm / D 47,8 cm / H 37,9 cm

PLEASURE BEDSIDE TABLES

PLEASURE 1419 - Peltro polished XGlass top. Extra-clear glass legs. 
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LAGO LIVRE BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2023

LIVRE
Bedside Table

IT Un piano esagonale integrato con gambe in vetro spri-
giona il carattere scultoreo di Livre. La combinazione di 
diversi materiali quali il legno di rovere Wildwood, il vetro 
extra chiaro, fumè grigio o fumè bronzo e la gamma di 
finiture XGlass, danno vita a molteplici soluzioni estetiche 
e di design. Le lavorazioni di spessori sottili e l’attenzione 
al dettaglio ne definiscono l’eccellenza costruttiva.

ES Una encimera hexagonal sostenida por patas en 
cristal irradia el carácter escultóreo de Livre. La com-
binación de diferentes materiales como la madera de 
roble Wildwood, el cristal extraclaro o fumè y la gama 
de acabados XGlass dan vida a múltiples soluciones 
estéticas y de diseño. Los trabajados de espesores fi-
nos y la atención al detalle definen la excelencia en su 
construcción.

DE Eine sechseckige Platte, die von Glasbeinen getragen 
wird, bringt den skulpturalen Charakter von Livre zum 
Vorschein. Die Kombination von verschiedenen Mate-
rialien wie Eichenholz Wildwood, extraklarem Glas oder 
Rauchglas und die verschiedenen Ausführungen der Rei-
he XGlass erzeugen vielfältige ästhetische und gestalte-
rische Lösungen. Die Verarbeitung mit dünnen Stärken 
und die Liebe zum Detail zeichnen die hervorragende 
Konstruktion aus.

EN A hexagonal top on glass legs is an expression of 
Livre’s sculpted essence. A combination of different 
materials such as Wildwood oak, extra-clear or smoked 
glass, plus a range of XGlass finishes, allow you to cre-
ate myriad aesthetic design solutions. The outstanding 
build of this product can be seen in its slim lines and the 
attention to detail.

FR Un plateau hexagonal posé sur des pieds en verre 
libère le caractère sculptural de Livre. De multiples 
solutions esthétiques et design sont possibles en com-
binant différents matériaux, tels que le bois de chêne 
Wildwood, le verre extraclair ou fumé et la gamme de 
finitions XGlass. Les fines épaisseurs parfaitement finies 
et le souci du détail définissent l’excellente facture de 
cet élément de mobilier.

LIVRE BEDSIDE TABLE 2127 - Wildwood naturale top. Grey smoked glass structure. W 60 cm / D 33 cm / H 47,4 cm



LAGO BEDROOM

162 163

LIVRE BEDSIDE TABLE 2128 - Bronze smoked glass top.
Alabastro polished XGlass structure. W 60 cm / D 33 cm / H 48 cm
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LAGO SNIP BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2023

SNIP
Bedside Table

IT Da un’eccellente lavorazione del vetro nasce un como-
dino dal design contemporaneo e dalle geometrie sem-
plici. Un quarto di cerchio, sospeso su sostegni in vetro, 
offre eleganti trasparenze nella zona notte.

ES De un excelente trabajado del cristal nace una me-
silla de noche de diseño contemporáneo y de geome-
trías simples. Una parte de semicírculo, suspendido so-
bre patas en cristal, ofrece elegantes transparencias 
en la zona noche.

DE Aus der herausragenden Verarbeitung von Glas ent-
steht ein Nachttisch mit modernem Design und schlichter 
Geometrie. Ein halbkreisförmiger Teil, der auf Glasbeinen 
ruht, sorgt für elegante Transparenz im Schlafbereich.

EN A contemporary design made up of simple geometric 
forms, this bedside table boasts spectacular glasswork. 
A half semi-circle floats on top of glass legs, creating 
elegant see-through effects in the bedroom space.

FR Un excellent travail du verre donne corps à une table 
de chevet au design contemporain et aux géométries 
simples. Un quart de cercle, suspendu sur des pieds 
en verre, apporte d’élégantes transparences dans la 
zone nuit.

SNIP BEDSIDE TABLE 2129 - Bronze smoked glass. W 43 cm / D 43 cm / H 51 cm
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LAGO TELL BEDSIDE TABLES

Design Daniele Lago · 2021

TELL
Bedside Table

IT L’originale comodino Tell si sviluppa in verticale e ac-
quisisce stabilità grazie al contrappeso della base. Una 
soluzione per la zona notte formalmente perfetta, alta-
mente personalizzabile con differenti finiture del vetro 
trasparente, fumè o XGlass, è caratterizzata da una la-
vorazione del vetro a 45° che ne testimonia l’alta qua-
lità del prodotto.

ES La original mesilla de noche Tell se yergue en ver-
tical y adquiere estabilidad gracias al contrapeso de 
la base. Una solución para la zona noche formalmen-
te perfecta, altamente personalizable con diferentes 
acabados del cristal transparente, fumè o XGlass, está 
caracterizada por un trabajado del cristal a 45º que 
da fe de la alta calidad del producto.

DE Der einzigartige Nachttisch Tell entwickelt sich verti-
kal und erhält seine Stabilität durch das Gegengewicht 
des Untergestells. Es handelt sich um eine formvollen-
dete Lösung für den Schlafbereich, die mit verschiede-
nen Versionen von transparentem Glas, Rauchglas oder 
XGlass individuell gestaltet werden kann und sich durch 
eine 45°-Glasbearbeitung auszeichnet, die von der ho-
hen Qualität des Produkts zeugt.

EN The original Tell bedside table has a vertical design, 
balanced out by the base which provides stability. A 
perfectly formed piece for the bedroom, it can be fully 
customised in different clear, smoked or XGlass glass fin-
ishes. It features a 45° join between the glass elements, 
testifying to the quality of the product.

FR L’originale table de chevet Tell se dresse verticale-
ment et gagne en stabilité grâce au contrepoids de 
la base. Cette solution formellement parfaite pour la 
zone nuit, se caractérise par une finition du verre à 45° 
qui témoigne de l’excellente qualité du produit, haute-
ment personnalisable en différentes finitions du verre: 
transparent, fumé ou XGlass.

TELL 1915 - Onice grigio polished XGlass top and base.
Grey smoked glass structure. W 33 cm / D 33 cm / H 55 cm
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36e8
Dresser

36e8 DRESSERS

Design Daniele Lago · 2003

IT Differenti design, lineari o destrutturati, caratterizzano 
i comò 36e8, soluzioni a terra, sospese a parete o su 
gambe in vetro, che conferiscono leggerezza e dinami-
cità nella zona notte. L’anta profilata offre una comoda 
apertura senza impattare sulla pulizia dei volumi, mentre 
la rigorosa costruzione a 45° con filigrana in alluminio 
garantisce perfezione formale.

ES Diferentes diseños, lineales o desestructurados, ca-
racterizan las cómodas 36e8, soluciones con apoyo a 
suelo, suspendidas de la pared o sobre patas en cristal 
que confieren ligereza y dinamismo a la zona noche. La 
puerta perfilada ofrece una cómoda apertura sin causar 
impacto en la limpieza de los volúmenes, mientras que la 
rigurosa construcción a 45º con junta en aluminio garan-
tiza perfección formal.

DE Verschiedene Designs, geradlinig oder unstrukturiert, 
charakterisieren die Kommode 36e8 – eine bodenste-
hende, wandhängende oder auf Glasfüßen ruhende Lö-
sung, die dem Schlafbereich Leichtigkeit und Dynamik 
verleiht. Die profilierte Tür ermöglicht eine bequeme 
Öffnung, ohne die cleane Optik des Möbels zu beein-
trächtigen, während die strenge 45°-Gehrung mit filig-
ranem Aluminiumeinsatz formale Perfektion garantiert.

EN The 36e8 dressers boast different linear or destruc-
tured designs: floor-standing, wall-mounted or on glass 
legs. They bring a light, dynamic touch to the bedroom 
space. The profiled door provides a practical opening 
mechanism, without affecting the unit’s clean lines. With 
a rigorous 45° build and aluminium filigree, the product 
boasts an exceptionally polished finish.

FR Différents designs, linéaires ou déstructurés, caracté-
risent les commodes 36e8: des solutions au sol, murales 
ou posées sur des supports en verre, qui allègent et 
dynamisent la zone nuit. La porte profilée offre une ou-
verture confortable sans affecter la pureté des volumes, 
et les finitions rigoureuses à 45° avec filigrane en alumi-
nium garantissent une perfection formelle.



W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm

W 100 cm / D 2,7 cm / H 98,1 cm

36e8 DRESSER 1477 - Moka, tortora and havana polished glass fronts.
Extra-clear glass set and support. 
PLEASURE MIRROR 1393 - Naturale mirror. 
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36e8 DRESSERS

IT Design dinamico - I volumi puri di contenitori con costruzione a 45° con filigrana in alluminio 
permettono di ottenere infiniti design dinamici e leggeri da inserire in ogni contesto di interior. 
// EN Dynamic design - Create infinite light, dynamic designs that work in any interior with these 
pure storage volumes featuring a 45° build and aluminium filigree. // ES Diseño dinámico - Los 

volúmenes puros de almacenadores con construcción a 45º con junta en aluminio permiten 
obtener infinitos diseños dinámicos y ligeros para introducir en cualquier contexto de interiorismo. 
// FR Conception dynamique - Les volumes épurés des éléments de mobilier avec finition à 45° et 
filigrane d’aluminium génèrent des designs dynamiques et légers illimités, intégrables à n’importe 

quel contexte intérieur. // DE Dynamisches Design - Die reinen Volumina der Schrankelemente 
mit der Konstruktion mit 45°-Gehrung und filigranem Aluminiumeinsatz ermöglichen unendlich 

dynamische und leichte Designs, die sich in jeden Einrichtungskontext einfügen.
36e8 DRESSER 2134 - Baltico polished glass and Wildwood grigio fronts. 
Extra-clear glass support.
ERA MIRROR 2592 - Grey smoked mirror. Iuta polished glass. 

W 202,4 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm

W 121 cm / D 2,9 cm / H 107,2 cm



W 184 cm / D 40,6 cm / H 70,7 cm
36e8 DRESSER 2608 - Havana polished glass, Sahara noir polished XGlass fronts.
Extra-clear glass support.
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36e8 DRESSERS

W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 73,6 cm
W 122,9 cm / D 2,7 cm / H 107,7 cm

W 44,8 cm / D 2,7 cm / H 63,9 cm

36e8 DRESSER 0663B - Wildwood grigio, ferro and spago polished glass fronts. 
PLEASURE MIRROR 1395 - Naturale mirror. 
PLEASURE MIRROR 1392 - Naturale mirror. 
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36e8 DRESSERS

W 230 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
36e8 DRESSER 0666B - Wildwood naturale, nero and tortora 
polished glass fronts. Extra-clear glass support.
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36e8 DRESSERS

36e8 DRESSER 0663 - Cocco, fumo and tortora polished glass fronts. 
ERA MIRROR 2592 - Bronze smoked mirror. Onice grigio polished XGlass. 

W 184 cm / D 40,6 cm / H 55,2 cm
W 121 cm / D 2,9 cm / H 107,2 cm
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W 168,8 cm / D 4 cm / H 123,8 cm
W 184 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm

MELTY MIRROR 2596 - Bronze smoked and grey smoked mirror.
36e8 DRESSER 0650B - Titanio polished XGlass fronts. Havana lacquer structure.
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36e8 DRESSERS

W 147,2 cm / D 51 cm / H 75,3 cm
36e8 DRESSER 0709 - Calacatta gold matt XGlass
and iuta polished glass fronts. Extra-clear glass supports. 



W 184 cm / D 51 cm / H 75,3 cm
36e8 DRESSER 0646 - Sahara noir polished XGlass fronts.
Nero lacquer structure. Extra-clear glass supports. 
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36e8 DRESSERS

36e8 DRESSER 2136 - Alabastro polished XGlass fronts.
Tortora lacquer structure. Extra-clear glass supports. W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 130,5 cm
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36e8 DRESSERS

W 92 cm / D 40,6 cm / H 112,1 cm 
W 92 cm / D 40,6 cm / H 112,1 cm

36e8 DRESSER 2622B - Castagno polished glass, Peltro polished XGlass and Wildwood naturale fronts. 
Havana and castagno lacquer, Rovere gentle naturale stuctures. Peltro steel supports.
36e8 DRESSER 2622 - Peltro polished XGlass, havana polished glass and Wildwood naturale fronts. 
Havana lacquer and Rovere gentle naturale stuctures. Peltro steel supports.
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W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 112,1 cm36e8 DRESSER 0654 - Bianco polished glass fronts.
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LAGO

36e8 GLASS
Dresser

36e8 GLASS DRESSERS

 Design Daniele Lago · 2021

IT Le trasparenze dei contenitori Glass arricchiscono 
comò versatili, a terra o sospesi su gambe in vetro, che 
combinano contenimento ed esposizione in raffinate so-
luzioni per la zona notte. La costruzione a 45° delle 
teche in vetro extra chiaro, fumè grigio o fumè bronzo, 
dialoga perfettamente con i volumi puri dei moduli con-
tenitivi 36e8.

ES Las transparencias de los almacenadores Glass en-
riquecen cómodas versátiles, con apoyo al suelo o sus-
pendidas sobre patas en cristal, que combinan almace-
namiento y exposición en elegantes soluciones para la 
zona noche. La construcción a 45º de las vitrinas en 
cristal extraclaro, fumè grigio o fumè bronzo dialoga 
perfectamente con los volúmenes puros de los módulos 
almacenadores 36e8.

DE Die Transparenz der Schrankelemente Glass sind 
eine Bereicherung für die vielseitigen Kommoden, die 
auf dem Boden stehen oder auf Glasfüßen zu schweben 
scheinen, wobei sie Aufbewahrungs- mit Präsentations-
lösungen in einem raffinierten Schlafzimmermöbel ver-
einen. Die Konstruktion mit 45°-Gehrung der Vitrinen 
aus extraklarem Glas, Rauchglas Grau oder Rauchglas 
Bronze steht in einem perfekten Dialog mit dem reinen 
Volumen der Stauraummodule 36e8.

EN See-through glass storage compartments add to 
these versatile dressers – wall-mounted or on glass legs 
– combining storage and display space in sophisticated 
bedroom solutions. The 45° build of the display cases 
in extra-clear, smoked grey or smoked bronze glass di-
alogues perfectly with the pure volumes of the 36e8 
storage units.

FR Les transparences des éléments Glass subliment des 
commodes polyvalentes, posées au sol ou suspendues 
sur des pieds en verre, qui allient rangement et expo-
sition dans des solutions raffinées pour l’espace nuit. 
La finition à 45° des vitrines en verre extraclair, fumé 
grigio ou fumé bronzo, dialogue parfaitement avec les 
volumes épurés des modules de rangement 36e8.
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W 184 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
36e8 GLASS DRESSER 2138 - Baltico polished glass fronts.
Grey smoked glass structure. Extra-clear glass supports.
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36e8 GLASS DRESSER 2625 - Oro polished XGlass fronts. Nero lacquer
and bronze smoked glass structure. Extra-clear glass supports. W 147,2 cm / D 40,6 cm / H 87,2 cm

36e8 GLASS DRESSERS
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LAGO BEDROOM



W 147,2 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
W 122,9 cm / D 2,7 cm / H 107,1 cm

36e8 GLASS DRESSER 1904 - Nero polished glass fronts. Grey smoked glass structure and supports.
PLEASURE MIRROR 1395 - Naturale mirror.
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36e8 GLASS DRESSERS

IT Eleganti trasparenze - La precisa costruzione a 45° dei contenitori in vetro nelle finiture extra chiaro, 
fumè grigio o fumè bronzo arricchisce i volumi contenitivi del comò, che diventa anche elemento espositivo. 
// EN Elegance you can see - The neat 45° build of the glass storage units in an extra-clear, smoked grey 
or smoked bronze finish adds a decorative feel to the storage spaces of this dresser, turning it into a display 
piece. // ES Elegantes transparencias - La precisa construcción a 45° de los almacenadores en cristal 
en los acabados extraclaro, fumè grigio o fumè bronzo enriquece los volúmenes contenedores de la cómoda, 
que se convierte también en elemento expositivo. // FR Élégantes transparences - La finition précise à 
45° des éléments de mobilier en verre dans les finitions extraclair, fumé grigio ou fumé bronzo rehaussent les 
volumes de rangement de la commode, qui peut également faire office d’élément d’exposition. // DE Elegante 
Transparenz - Die präzise 45°-Konstruktion der Schrankelemente aus Glas in den Ausführungen Extraklar, 
Rauchglas Grau oder Rauchglas Bronze bereichert das Stauraumvolumen der Kommode, die auch als Ausstel-
lungselement dient.



W 110,4 cm / D 40,6 cm / H 93,7 cm
36e8 GLASS DRESSER 1903 - Onice polished XGlass fronts.
Iuta lacquer, bronze smoked glass structure. Extra-clear glass supports.
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36e8 GLASS DRESSER 2137 - Champagne Metal polished glass fronts. 
Fango lacquer structure. Bronze smoked glass structure. W 184 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm

36e8 GLASS DRESSERS

208

LAGO BEDROOM



W 147,2 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
36e8 GLASS DRESSER 2624 - Nero polished glass fronts. Nero lacquer and 
grey smoked glass structure. Wildwood naturale fronts. Grey smoked glass structure.



LAGO BEDROOM

212 213

W 165,6 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm

36e8 GLASS DRESSERS

36e8 GLASS DRESSER 2623 - Port saint laurent polished XGlass fronts.
Tortora lacquer and bronze smoked glass structure. Extra-clear glass supports.
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36e8 GLASS DRESSERS

36e8 GLASS DRESSER 1905 - Peltro polished XGlass fronts. 
Havana lacquer and bronze smoked glass structure. W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 130,5 cm
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LAGO

AIR
Dresser

AIR DRESSERS

 Design Daniele Lago · 2011

IT I volumi dei comò Air fluttuano grazie a impercetti-
bili lastre in vetro temperato, generando un senso di 
leggerezza e stupore nella camera da letto. Particolari 
lavorazioni del vetro permettono di ottenere giunzioni 
invisibili che garantiscono massima sicurezza, testimonia-
no la totale attenzione al dettaglio e alla qualità del 
prodotto, come anche la costruzione a 45° con filigrana 
in alluminio e i raffinati frontali profilati.

ES Los volúmenes de las cómodas Air flotan en el aire 
gracias a imperceptibles planchas en cristal templado, 
generando una sensación de ligereza y sorpresa en el 
dormitorio. Especiales trabajados del cristal permiten 
obtener juntas invisibles que garantizan la máxima se-
guridad, dan fe de la total atención a los detalles y a 
la calidad del producto, al igual que la construcción 
a 45º con junta en aluminio y las elegantes frontales 
perfiladas.

DE Die Kommoden Air scheinen dank der kaum wahr-
nehmbaren Hartglasplatten im Raum zu schweben und 
sorgen so für Leichtigkeit und Erstaunen im Schlafzim-
mer. Die spezielle Glasverarbeitung ermöglicht unsicht-
bare Fugen, die maximale Sicherheit garantieren, und 
zeugt ebenso wie die Konstruktion mit 45°-Gehrung 
und filigranem Aluminiumeinsatz sowie die raffiniert pro-
filierten Fronten von der Liebe zum Detail und der Quali-
tät des Produkts.

EN The Air dressers float on imperceptible tempered-glass 
supports, creating a spectacular, light look in the bed-
room. Unique glasswork means the joins are invisible, 
making for an entirely safe product and showing the 
attention to detail and quality of the product. This can 
also be seen in the 45° build with aluminium filigree and 
sophisticated profiled fronts.

FR Les volumes des commodes Air fluctuent sur d’imper-
ceptibles feuilles en verre trempé et génèrent une sensa-
tion de légèreté et d’émerveillement dans la chambre à 
coucher. Un usinage particulier du verre permet d’obte-
nir des jonctions invisibles qui garantissent une sécurité 
maximale et en disent long sur l’inconditionnel souci ac-
cordé aux détails et à la qualité du produit, tout comme 
la finition à 45° avec filigrane en aluminium et les élé-
gantes façades profilées.



W 236,6 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
W 99 cm / D 2,7 cm / H 99 cm

AIR DRESSER 0680B - Wildwood naturale and nero polished glass fronts. Extra-clear glass set.
PUNTO MIRROR 2532 - Bronze smoked mirror. 
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W 147,2 cm / D 40,6 cm / H 82,6 cm

AIR DRESSERSLAGO BEDROOM

AIR DRESSER 1478 - Wildwood grigio front. Alabastro polished XGlass front 
and tortora lacquer struture. Extra-clear glass set and supports. 
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AIR DRESSER 0674B - Cocco polished fronts. Extra-clear glass set. W 184 cm / D 51 cm / H 93,7 cm

LAGO BEDROOM

IT Contenimento e leggerezza - I volumi contenitivi del comò Air risultano leggeri, grazie alla sospensione su 
imperce#ibili sostegni in vetro temperato extra chiaro. // EN Light-look storage space - Standing on invisible 
extra-clear tempered-glass supports, the storage volumes of the Air dresser have an ultra-light look. // ES Almace-
namiento y ligereza - Los volúmenes almacenadores de la cómoda Air resultan ligeros gracias a la suspensión 
sobre imperceptibles soportes en cristal templado extraclaro. // FR Rangement et légèreté - Les volumes de 
rangement de la commode Air se parent de légèreté, grâce à la suspension sur d’imperceptibles supports en verre 
trempé extraclair. // DE Stauraum und Leichtigkeit - Das Stauraumvolumen der Kommode Air ruht auf kaum 
wahrnehmbaren Stützen aus extraklarem Hartglas und wirkt so außergewöhnlich leicht.
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AIR DRESSER 0677B - Fumo polished glass fronts. Extra-clear glass set. W 184 cm / D 40,6 cm / H 79,9 cm

AIR DRESSERS

224
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AIR DRESSER 2139 - Castagno polished glass fronts.
Emperador polished XGlass shelf. Extra-clear glass set.

W 184 cm / D 40,6 cm / H 78,7 cm

226

LAGO BEDROOM
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AIR DRESSER 2140 - Wildwood naturale shelf. 
Tortora polished glass fronts. Extra-clear glass set. W 110,4 cm / D 51 cm / H 78,7 cm

AIR DRESSERSLAGO BEDROOM
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AIR DRESSERS

AIR DRESSER 0684B - Tortora and cocco lacquer fronts. Extra-clear glass set. W 110,4 cm / D 40,6 cm / H 112,1 cm
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W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 130,5 cm 
AIR DRESSER 0681 - Sahara noir polished XGlass fronts. 
Nero lacquer structures. Extra-clear glass sets. 
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AIR DRESSERS

AIR DRESSER 0685B - Ottanio polished glass fronts.
Extra-clear glass set. W 73,6 cm / D 40,6 cm / H 112,1 cm

AIR DRESSER 0685C - Ruggine polished glass fronts.
Extra-clear glass sets. W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 121,3 cm
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LAGO

MATERIA
Dresser

MATERIA DRESSERS

Design Daniele Lago · 2019

IT Volumi lineari monolitici e materici si arricchiscono di 
preziose finiture, offrendo soluzioni estetiche uniche. Ap-
poggiati a terra, sospesi a parete o su supporti in metal-
lo, i comò Materia sono totalmente rivestiti da un vetro 
temperato di 4 mm di spessore, estremamente resisten-
te, che regala perfezione alle superfici. Personalizzabili 
con eleganti laccature o nobili materiali della collezione 
XGlass, si inseriscono in differenti contesti di interior.

ES Volúmenes lineales monolíticos y matéricos se enri-
quecen con preciados acabados, ofreciendo soluciones 
estéticas únicas. Apoyadas sobre el suelo, suspendidas 
de la pared o sobre soportes en metal, las cómodas 
Materia están completamente revestidas con un cristal 
templado de 4 mm de espesor, extremadamente resis-
tente, que regala perfección a las superficies. Persona-
lizables con elegantes lacados o nobles materiales de 
la colección XGlass, se pueden introducir en diferentes 
contextos de interiorismo.

DE Monolithische, lineare Volumen lassen in Kombina-
tion mit edlen Oberflächen einzigartige ästhetische 
Lösungen entstehen. Ob bodenstehend, wandhängend 
oder auf Metallstützen: Die Kommoden Materia sind 
vollständig mit äußerst widerstandsfähigem, 4 mm star-
kem Hartglas verkleidet, das die Oberflächen perfekt 
macht. Sie lassen sich mit eleganten Lackierungen oder 
den edlen Materialien der Kollektion XGlass individuell 
gestalten und fügen sich so in unterschiedliche Einrich-
tungskontexte ein.

EN Light, monolithic, textured volumes are decorat-
ed in decadent finishes providing unique aesthetics. 
Floor-standing, wall-mounted or on metal supports, the 
Materia dresser is fully clad in 4 mm thick, extreme-
ly resistant tempered glass, creating a crisp surface 
finish. Customise them in elegant lacquering or noble 
materials from the XGlass collection to suit different 
interior contexts.

FR Des volumes matériels linéaires monolithiques se 
parent de finitions précieuses et donnent corps à des 
solutions esthétiques uniques. Murales, posées au sol 
ou reposant sur des supports en métal, les commodes 
Materia sont totalement revêtues d’un verre trem-
pé de 4 mm d’épaisseur, extrêmement résistant, qui 
transmet sa perfection aux surfaces. Personnalisables 
avec d’élégants vernis ou dans les matériaux nobles 
de la collection XGlass, elles s’adaptent à différents 
contextes intérieurs.
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W 221,6 cm / D 40,6 cm / H 55,6 cm
W 100 cm / D 2,9 cm / H 100 cm

MATERIA DRESSERS

MATERIA DRESSER 1060B - Peltro polished XGlass fronts and structure. Geode matt XGlass top. 
KIBI MIRROR 2593 - Bronze smoked mirror. Bronzo polished XGlass.



W 148 cm / D 51 cm · 51 cm / H 75,7 cmMATERIA DRESSER 1061 - Peltro polished XGlass fronts and structure. Peltro steel supports. 



W 184,8 cm / D 51 cm / H 55,6 cm
W 68 cm / D 2,7 cm / H 68 cm
W 99 cm / D 2,7 cm / H 99 cm

MATERIA DRESSER 1060 - Calacatta gold matt XGlass fronts, top and sides.
PUNTO MIRROR 2532 - Naturale mirror. 
PUNTO MIRROR 2532 - Naturale mirror.
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MATERIA DRESSERS
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MATERIA DRESSER 2144 - Paonazzo polished XGlass fronts and top.
Sahara noir polished XGlass fronts and structure. W 184,8 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm
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MATERIA DRESSERS

MATERIA DRESSER 1066 - Ebano Macassar polished XGlass 
fronts and stucture. W 74,4 cm / D 40,6 cm / H 112,5 cm
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MATERIA DRESSERS

IT Combinazioni materiche - Dal dialogo tra differenti finiture nascono comò monolitici che 
offrono suggestive espressioni materiche. // EN Textured combinations - Different finishes 

feature on these monolithic dressers, making for an evocative, expressive and textured look. 
// ES Combinaciones matéricas - Del diálogo entre diferentes acabados nacen cómodas 

monolíticas que ofrecen sugestivas expresiones matéricas. // FR Combinaisons matérielles - Le 
dialogue entre différentes finitions donne vie à des commodes monolithiques qui dévoilent de 
fascinantes expressions matérielles. // DE Materialkombinationen - Der Dialog zwischen den 
verschiedenen Oberflächen lässt monolithische Kommoden entstehen, die durch suggestive 

materische Ausprägungen bestechen.

MATERIA DRESSER 2142 - Tundra Metal polished glass fronts. 
Verde alpi polished XGlass structure. W 74,4 cm / D 40,6 cm / H 112,5 cm
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MORGANA
Dresser

MORGANA DRESSERS

Design Daniele Lago · 1996

IT Iconica e scultorea, la cassettiera Morgana è resa 
dinamica grazie a un giunto invisibile che permette a 
ogni cassetto di scorrere e ruotare in modo indipenden-
te. Componibile da uno a sette cassetti, Morgana può 
diventare cassettiera mobile nella versione con ruote. 
La particolare costruzione della struttura e il vetro dei 
frontali che sporge per diventare una comoda apertura 
testimoniano l’originalità costruttiva.

ES Icónica y escultórea, la cajonera Morgana se vuelve 
dinámica gracias a una junta invisible que permite a 
cada cajón deslizarse y girar de manera independien-
te. Conformable con de uno a siete cajones, Morgana 
puede convertirse en una cajonera móvil en la versión 
con ruedas. La especial construcción de la estructura y 
el cristal de las frontales que sobresale para convertir-
se en una cómoda apertura dan fe de la originalidad 
de la construcción.

DE Unverwechselbar und skulptural wird das Schubla-
denelement Morgana durch ein unsichtbares Gelenk: 
Die Schubladen können unabhängig voneinander ver-
schoben und gedreht werden, wodurch ein dynamisches 
Design entsteht. Morgana lässt sich aus einer bis sieben 
Schubladen zusammenstellen und verwandelt sich in der 
Version mit Rädern zu einem beweglichen Schubladen-
element. Die besondere Konstruktion der Struktur und 
die Glasfronten, die zu einer praktischen Öffnung vor-
springen, machen die Originalität der Konstruktion aus.

EN Iconic and sculptural, the dynamic Morgana draw-
er unit has invisible joins, meaning each drawer turns 
and opens independently. Morgana can include one 
to seven drawers. Add wheels to turn it into a mobile 
drawer unit. This design has an original build with a 
unique frame and glass fronts that extend to serve as 
a handy opening grip.

FR Emblématique et sculpturale, la commode Morgana 
tire tout son dynamisme d’un joint invisible qui permet 
à chaque tiroir de coulisser et de pivoter de manière 
indépendante. Modulable d’un à sept tiroirs, Morga-
na peut s’improviser commode mobile dans sa version 
à roulettes. Le design particulier de la structure et le 
verre proéminent des façades, qui fait office d’ouver-
ture pratique, témoignent de la facture originale du 
produit.
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MORGANA DRESSER 1437 - Bianco polished glass fronts. W 60 cm / D 45 cm / H 138,7 cm

IT Design in continuo movimento - Grazie al magico dinamismo e alla sua fl essibilità off erta da un giunto invis-
ibile, Morgana off re infi nite confi gurazioni da posizionare in tu# e le aree della casa. // EN Design on the move
- Morgana can be configured in many different ways and positioned in any room in the house, thanks to its dynamic, 
flexible design with invisible joins. // ES Diseño en continuo movimiento - Gracias a su mágico dinamismo y 
a la fl exibilidad que le proporciona una junta invisible, Morgana ofrece infi nitas confi guraciones para posicionar en 
todas las áreas de la casa. // FR Design en mouvement continu - Grâce au dynamisme magique et à la fl ex-
ibilité d’une articulation invisible, Morgana se prête à d’infi nies confi gurations convenant à tous les espaces domes-
tiques. // DE Design in stetiger Bewegung - Dank der magischen Dynamik und Flexibilität, die eine unsichtbare 
Verbindung bietet, kann Morgana in allen Bereichen der Wohnung aufgestellt werden.
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MORGANA DRESSERS

MORGANA DRESSER 1435 - Mandorla polished glass fronts. W 60 cm / D 55 cm / H 102,7 cm
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LAGO N.O.W. WARDROBES

N.O.W.
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2006

IT La superficie scandita dal ritmo irregolare delle fasce 
in vetro e l’assenza di maniglie eliminano la percezio-
ne dell’armadio e danno vita a un volume che diventa 
elemento di architettura d’interni. L’apertura con una 
leggera pressione della mano grazie a un sistema bre-
vettato ne rende inaspettata la fruizione. Le fasce in ve-
tro, personalizzabili singolarmente, offrono infiniti mood 
cromatici e una libertà espressiva senza eguali. La sua 
modularità permette una progettazione di serie della 
larghezza ogni 1,5 cm.

ES La superficie recalcada por el ritmo irregular de las 
franjas de cristal y la ausencia de tiradores eliminan la 
percepción del armario y dan vida a un volumen que 
deviene elemento de arquitectura de interiores. La aper-
tura con una ligera presión de la mano gracias a un 
sistema patentado vuelve inesperada su utilización. Las 
franjas en cristal, individualmente personalizables, ofre-
cen infinitos moods cromáticos y una libertad expresiva 
sin igual. Su modularidad permite proyectarlos de serie 
con un ancho personalizado cada 1,5 cm.

DE Die Oberfläche, die vom unregelmäßigen Rhythmus 
der Streifen aus Glas unterteilt wird und keine sicht-
baren Griffe aufweist, sieht so gar nicht nach Kleider-
schrank aus und erweckt viel mehr ein Element der 
Innenarchitektur zum Leben. Das patentierte System, 
das die Öffnung durch einen leichten Druck der Hand 
gestattet, macht seine Nutzung un- erwartet. Die Glas-
streifen gewähren vollkommene Ausdrucksfreiheit dank 
unzähliger Farbstimmungen. Die Modularität schließlich 
gestattet serienmäßig eine individuelle Wahl der Maße 
im Abstand von 1,5 cm.

EN The irregular rhythm of the glass bands on its surface 
and an absence of handles eliminate the perception 
of the wardrobe and create a volume that becomes 
an interior architecture element. Thanks to a patented 
system, a slight pressure of the hand opens the doors 
almost unexpectedly. Glass panels you can customise in-
dividually make for infinite chromatic moods, and leave 
all the space you need for free creative expression. The 
modular build means the unit can be designed in stand-
ard widths in increments of 1.5 cm.

FR La surface est cadencée par le rythme irrégulier des 
bandes en verre et l’absence de poignées, qui éliminent 
la perception du placard et donnent vie à un volume 
qui devient élément d’architecture intérieur. L’accès au 
placard est inattendu: un système breveté permet son 
ouverture d’une légère pression de la main. Les bandes 
en verre, personnalisables individuellement, offrent d’in-
finies nuances chromatiques et une liberté d’expression 
inégalée. Sa modularité permet une conception en série 
de la largeur tous les 1,5 cm.



W 511,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1147 - Bianco polished glass fronts.
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IT Dimensione architettonica - L’alternanza di fasce in vetro e l’assenza di maniglie eludono la 
percezione delle ante e rendono N.O.W. un volume che si integra perfettamente all’architettura esistente. 
La continuità del vetro, tra le ante e i fianchi, ne esalta l’aspetto monolitico e offre la sensazione di 
una parete estremamente lineare e dinamica. // EN Architectural dimension - Alternating glass 
bands and an absence of handles create the feeling that the doors have vanished into the space, and 
the N.O.W. wardrobe integrates perfectly into the existing architecture. The glass runs uninterruptedly 
over doors and sides, enhancing a monolithic effect and creating an extremely linear, dynamic wall. 
// ES Dimensión arquitectónica - El alternarse de las franjas en cristal y la ausencia de tiradores 
permiten interpretar de forma diferente la fisicidad del armario, convirtiendo a N.O.W. en un volumen 
que se integra perfectamente en la arquitectura existente. La continuidad del cristal, entre las puertas 
y los laterales, acentúa el aspecto monolítico y ofrece la sensación de una pared extremadamente 
lineal y dinámica. // FR Dimension architecturale - L’alternance des façades en verre et l’absence 
de poignées permettent d’interpréter de manière différente la robustesse du placard et offrent une 
intégration parfaite de N.O.W. Quick dans l’architecture existante. La continuité du verre, entre les 
portes et les côtés, en exalte l’aspect monolithique pour donner la sensation d’une paroi extrêmement 
linéaire et dynamique. // DE Architektonische Dimension - Das Aufeinanderfolgen von Glasstreifen 
und das Fehlen von Griffen ermöglichen eine andere Interpretationsweise der physischen Präsenz des 
Kleiderschranks und machen N.O.W. zu einem Element, das sich perfekt in die bestehende Architektur 
einfügt. Die Kontinuität des Glases zwischen Türen und Seitenwänden unterstreicht sein monolithisches 
Erscheinungsbild und vermittelt den Eindruck einer extrem linearen und dynamischen Wand.
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W 392,5 cm / D 61 cm / H 265 cm

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 2741 - Fango, bianco, tortora polished glass
and bronze smoked glass fronts. Bianco and fango polished glass side.
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W 511,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1148 - Cocco and iuta polished glass, bianco matt glass fronts.
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N.O.W. WARDROBES

IT Apertura brevettata - Un innovativo sistema, che sfrutta l’elasticità dell’acciaio armonico e la sua 
inalterabilità nel tempo, permette l’apertura dell’anta con una leggera pressione della mano. Frutto della 
capacità tecnica e avanguardistica di LAGO, il sistema brevettato più di un decennio fa, regala un’apertura 
piacevole e funzionale, impercettibile alla vista, preservando il rigore formale della superficie. // EN Patented 
opening - An innovative system that exploits the elasticity of spring steel and its resilience over time means 
that a slight pressure of the hand is all that’s required to open the doors. Patented more than a decade ago, 
this system is the result of LAGO’s avant-garde technical capacity and ensures smooth, functional opening, 
imperceptible to the eye, that preserves the formal elegance of the surface. // ES Apertura patentada 
- Un innovador sistema, que aprovecha la elasticidad del acero armónico y su inalterabilidad a lo largo del 
tiempo, permite la apertura de la puerta con una ligera presión de la mano. Fruto de la capacidad técnica 
y vanguardista de LAGO, el sistema patentado hace más de una década ofrece una apertura agradable 
y funcional, imperceptible para la vista, preservando el rigor formal de la superficie. // FR Ouverture 
brevetée - Un système innovant, exploitant l’élasticité de l’acier harmonique et son inaltérabilité dans le 
temps, permet d’ouvrir la porte d’une légère pression de la main. Fruit des compétences techniques et avant-
gardistes de LAGO, ce système breveté il y a plus de dix ans offre une ouverture agréable et fonctionnelle, 
imperceptible, qui préserve la rigueur formelle de la surface. // DE Patentierte Öffnung - Ein innovatives 
System, das die Elastizität von Federstahl und seine Beständigkeit im Laufe der Zeit nutzt, gestattet das 
Öffnen der Tür mit einem leichten Druck der Hand. Als Ergebnis der technischen und avantgardistischen 
Fähigkeiten von LAGO schenkt das bereits vor über einem Jahrzehnt patentierte System eine angenehme 
und funktionale Öffnung, die für das Auge unsichtbar ist und so die formelle Klarheit der Oberfläche bewahrt.
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W 409,5 cm / D 61 cm / H 265 cm

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 1149 - Piombo Metal, argilla, iuta and fango polished glass fronts.
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N.O.W. WARDROBES

IT Finiture uniche - All’interno dell’armadio si trovano fini-
ture innovative grazie alle raffinate texture XGlass, 

che disegnano schiene coordinate ai frontali delle cas-
settiere, creando un prodotto estremamente ricercato 
sia internamente che all’esterno. La completezza degli 

accessori interni rende l’organizzazione funzionale.
 // EN Unique finishes - Open the wardrobe to innovative 
finishes such as the refined XGlass texture, with backs de-
signed to match the drawer unit fronts. The overall effect 

is an extremely elegant product, inside and out. 
An extensive range of internal accessories also makes the 

space easy to organise. // ES Acabados únicos - Dentro 
del armario se encuentran acabados innovadores gracias 

a las elegantes texturas XGlass, que dibujan traseras 
coordinadas con las frontales de los cajones, creando un 
producto extremadamente refinado tanto en su interior 
como en el exterior. Los completos accesorios interiores 
vuelven la organización funcional. // FR Finitions uniques 
- ÀL'intérieur du placard révèle des finitions innovantes 
grâce aux textures XGlass raffinées, qui esquissent des 
panneaux arrière coordonnés aux façades des tiroirs 
pour créer un produit extrêmement recherché à l'in-

térieur comme à l'extérieur. L'intégralité des accessoires 
intérieurs rend l'organisation fonctionnelle. 

// DE Einzigartige Oberflächen - Im Inneren des Kleider-
schranks finden sich innovative Oberflächen dank der 
raffinierten XGlass-Texturen, die Rückwände passend 

zu den Fronten der Schubladenelemente zeichnen und 
ein Produkt entstehen lassen, das sowohl innen als auch 
außen ausgesprochen erlesen ist. Die Vollständigkeit des 
Zubehörs im Inneren macht die Organisation funktional.
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IT Vetro e colore - Il vetro colorato, nelle finiture lucide ed opache, genera riflessi cromatici vivi e profondi 
che mutano al variare delle condizioni della luce. La possibilità di applicare ad ogni fascia in vetro i colori 
LAGO e i materiali della collezione XGlass permette di generare infiniti mood cromatici e materici perfetti 
per ogni interior. Nobile e funzionale inoltre, il vetro offre una superficie perfetta e inalterabile nel tempo. 
// EN Glass and colour - Coloured glass, whether glossy or matte, creates deep, vibrant colour reflections 
that change depending on the light. The glass bands are available in all the LAGO colours or materials from 
the XGlass collection, generating infinite colour and textural moods perfect for any room. Noble and also 
functional, glass is the perfect surface, inalterable over time. // ES Cristal y color - El cristal tintado, en los 
acabados brillo y mate, genera reflejos cromáticos vivos y profundos que cambian al variar las condiciones de 
luz. La posibilidad de aplicar a cada franja en cristal los colores LAGO y los materiales de la colección XGlass 
permite generar infinitos moods cromáticos y matéricos perfectos para cualquier diseño de interiores. Noble 
y funcional además, el cristal ofrece una superficie perfecta e inalterable a lo largo del tiempo. // FR Verre 
et couleur - Le verre coloré, dans les finitions brillante et opaque, génère des reflets chromatiques vifs et 
intenses variables au gré de la lumière. La possibilité d’appliquer à chaque bande en verre les coloris LAGO 
et les matériaux de la collection XGlass génère d’infinies nuances chromatiques et matérielles parfaites pour 
tout intérieur. Noble et fonctionnel, le verre est en outre une surface parfaite et inaltérable dans le temps.  
// DE Glas und Farbe - Das farbige Glas in den glänzenden und matten Ausführungen erzeugt lebendige 
und tiefe Reflexe, die je nach Lichtbedingungen variieren. Durch die Möglichkeit, jeden einzelnen Glasstreifen 
in einer anderen LAGO- Farbe oder den Materialien der Kollektion XGlass zu wählen, können unendliche Farb- 
und Material moods kreiert werden, die perfekt für jedes Interieur sind. Das edle und zugleich funktionale 
Glas bietet eine perfekte und im Laufe der Zeit unveränderliche Oberfläche.
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N.O.W. WARDROBES
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W 505,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 2740 - Naturale mirror and havana polished glass fronts. 



LAGO BEDROOM

282 283

N.O.W. WARDROBES
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IT Sospensione - La leggerezza del design LAGO è protagonista anche nella zona notte: i volumi architet-
tonici vengono sospesi a parete grazie ai doppi sistemi di aggancio che garantiscono la massima sicurez-
za. L’integrazione del sistema di illuminazione sul fondo ne enfatizza la purezza e il design essenziale. // 

EN Suspension - The lightness of LAGO design is also a main player in the bedroom thanks to architectural 
volumes suspended on walls with double mounting systems to guarantee maximum safety. Integration of 
the lighting system in the base emphasises pureness and minimal design. // ES Suspensión - La ligereza del 
diseño LAGO es protagonista también en la zona noche: los volúmenes arquitectónicos se suspenden de 
la pared con dobles sistemas de anclaje que garantizan la máxima seguridad. La inclusión del sistema 

de iluminación en el fondo enfatiza su pureza y el diseño sobrio. // FR Suspension - La légèreté du design 
LAGO est également protagoniste dans la zone nuit : les volumes architecturaux sont suspendus aux 
murs par des systèmes de fixation doubles qui garantissent une sécurité maximale. L’intégration du 

système d’éclairage au fond exalte la pureté et le design essentiel du meuble. // DE Wandhängende Mon-
tage - Die Leichtigkeit des Designs von LAGO ist auch im Schlafbereich der unbestrittene Protagonist: Die 
Einrichtungselemente werden zur Gewährleistung von höchster Sicherheit mit doppelten Befestigungssys-
temen wandhängend montiert. Die Ergänzung des Beleuchtungssystems an der Unterseite unterstreicht 

seine Reinheit und sein essenzielles Design.

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 1150 - Iuta, castagno, Champagne Metal and ferro fronts. W 463,3 cm / D 61 cm / H 184 cm
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N.O.W. WARDROBE 2742 - Spago, tortora and bronze smoked mirror fronts. W 172,6 cm / D 45 cm / H 184 cm 

IT Guardaroba per l’ingresso - I volumi architettonici dell’Armadio N.O.W. lo rendono una soluzione per-
fetta anche per zone living o ingressi, grazie all’ampia modularità in larghezza e alle differenti profondità 

disponibili nella versione a terra o sospesa. // EN Entrance wardrobe - The architectural volumes of the 
N.O.W. wardrobe make it perfect for the living room or entrance space, too. It comes in a vast range 
of widths and depths, in both a floor-standing and wall-mounted model. // ES Armario ropero para el 

vestíbulo - Los volúmenes arquitectónicos del armario N.O.W. hacen de él una solución perfecta también 
para zonas salón o vestíbulos, gracias a la amplia modularidad en anchura y a las diferentes profundi-
dades disponibles en la versión con apoyo a suelo o suspendida. // FR Penderie pour l’entrée - Grâce 

à ses volumes architecturaux, le placard N.O.W. peut également constituer la solution parfaite pour la 
pièce de vie ou l’entrée, notamment grâce à son importante modularité en largeur et aux différentes pro-
fondeurs disponibles dans sa version murale ou posée au sol. // DE Garderobe für den Eingangsbereich 

- Die architektonischen Volumina des Kleiderschranks N.O.W. machen ihn auch zu einer perfekten Lösung 
für Wohn- oder Eingangsbereiche – auch dank der großen Modularität in der Breite und den verschie-

denen Tiefen, die in der bodenstehenden oder wandhängenden Version verfügbar sind.
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N.O.W. WARDROBES



W 411,3 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1152 - Titanio polished XGlass fronts and side.
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W 403,3 cm / D 63,2 cm / H 265 cm
N.O.W. WARDROBE 1155 - Cocco, bianco and puro touch polished glass,
Titanio polished XGlass fronts.
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IT Architettura bifacciale - L’armadio totalmente rivestibile anche sui fianchi e sul retro può diventare un 
volume architettonico che divide gli spazi, contribuendo ad organizzarli in modo funzionale. // EN Two-sided 
architecture - Covered on all sides, including the back, this wardrobe can become an architectural volume 
that divides spaces and helps to organise them functionally. // ES Arquitectura a doble cara - El armario, 
totalmente revestible incluso en los laterales y la parte trasera, puede convertirse en un volumen arquitectónico 
que divide los espacios, contribuyendo a organizarlos de modo funcional. // FR Architecture biface - Le 
placard, dont le revêtement intégral est applicable également à l’arrière et aux côtés, peut devenir un volume 
architectural de séparation des espaces et contribuer à leur organisation fonctionnelle. // DE Doppelseitige 
Architektur - Vollständig verkleidbar, auch an den Seiten und an der Rückseite, wird der Schrank zu einem 
Einrichtungselement, das den Raum aufteilt und zu seiner funktionalen Organisation beiträgt.
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W 392,5 cm / D 61 cm / H 265 cm

N.O.W. WARDROBES

N.O.W. WARDROBE 2739 - Piombo Metal and bronze smoked glass fronts. 
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IT Eleganti trasparenze - Fasce in vetro fumè bronzo dello spessore di 8 mm profilato a 45° si inte-
grano all’anta senza l’impiego di telai o altri elementi di supporto: una lavorazione ricercata che, insieme 
al sistema di apertura breve#ato, rispe#a l’estrema pulizia formale dell’Armadio N.O.W. e ne preserva la 
mimesi archite#onica. // EN Elegant see-through effects - Frameless smoked-bronze glass panels are 
integrated into the door, without the need for any supports. They measure 8 mm and have a 45° profile. 
This refined construction detail, together with the patented opening mechanism, preserves the ultra-clean 
lines of the N.O.W. wardrobe and maintains the effect of architectural mimesis. // ES Elegantes trans-
parencias - Franjas en cristal fumé bronce de espesor 8 mm perfilados a 45° se integran en la puerta 
sin el empleo de armazones u otros elementos de apoyo: un trabajado elegante que, junto al sistema de 
apertura patentado, respeta la extrema limpieza formal del Armario N.O.W. y preserva su mímesis arqui-
tectónica. // FR Élégantes transparences - Les bandes en verre fumé couleur bronzo d’une épaisseur 
de 8 mm profilées à 45° s’intègrent à la porte sans aucun cadre ou autre élément de support: ce travail 
soigné et recherché, allié au système d’ouverture breveté, respecte l’extrême pureté formelle du placard 
N.O.W. et en préserve la mimétique architecturale. // DE Elegante Transparenz - Die Streifen aus 
8 mm starkem Rauchglas Bronze mit 45°-Gehrung werden ohne Rahmen oder andere Stützelemente in 
die Tür integriert: eine raffinierte Verarbeitung, die zusammen mit dem patentierten Öffnungssystem die 
extreme formale Klarheit des Schranks N.O.W. respektiert und seine architektonischen Mimesis bewahrt.



W 613,5 cm / D 61 cm / H 265 cmN.O.W. WARDROBE 1151 - Cocco matt and polished glass fronts.
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LAGO N.O.W. QUICK WARDROBES

N.O.W. QUICK
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2006

IT La tecnologia innovativa e brevettata dell’apertura 
N.O.W. viene inserita in armadi con ante in nobilitato 
o laccate, permettendo di ottenere nuove sensazioni 
materiche. Un prodotto unico, un dialogo fra diversi 
materiali che rende il N.O.W Quick un’opera di design 
accessibile a tutti.

ES La tecnología innovadora y patentada de la apertura 
N.O.W. se añade a armarios con puertas en melamina 
o lacadas permitiendo obtener nuevas sensaciones ma-
téricas. Un producto único, un diálogo entre diferentes 
materiales que vuelve el N.O.W. Quick una obra de 
diseño accesible para todos.

DE Die innovative und patentierte Technologie der Öff-
nung N.O.W. wird in Kleiderschränke mit melaminbe-
schichteten oder lackierten Türen eingesetzt, um ihnen 
eine stoffliche Wirkung zu verleihen. Ein einzigartiges 
Produkt und ein Dialog zwischen verschiedenen Mate-
rialien, der N.O.W Quick zu einem Kunstwerk des De-
signs macht, das für alle zugänglich ist.

EN The innovative patented technology of the N.O.W. 
opening system is used for new tactile sensations on 
wardrobes with melamine or lacquer doors. A unique 
product featuring dialogue between different mate-
rials that turns N.O.W. Quick into a piece of design 
within everybody’s reach.

FR La technologie innovante et brevetée de l’ouverture 
N.O.W. intègre désormais les placards avec portes en 
panneaux de particules ou laquées pour générer de 
nouvelles sensations matérielles. Ce produit unique et 
le dialogue entre différents matériaux font de N.O.W. 
Quick une œuvre design accessible à tous.
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W 307,3 cm / D 61 cm / H 265 cm
N.O.W. QUICK WARDROBE 1188 - Spago, tortora, cipria lacquer 
and Tundra Metal polished glass fronts.
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W 409,3 cm / D 61 cm / H 265 cm
N.O.W. QUICK WARDROBE 1156 - Tortora, mandorla, fango, ferro lacquer
and Champagne Metal polished glass fronts.
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N.O.W. QUICK WARDROBES



LAGO BEDROOM

316 317

W 409,3 cm / D 61 cm / H 265 cm

IT Eleganti mood cromatici - L’alternanza dei colori delle 
fasce crea una vibrazione di toni che conferisce alla 

superficie dinamicità ed eleganza, rendendo l’armadio 
Quick una soluzione che si adatta alla personalità e agli 
spazi di chi lo sceglie. // EN Elegant colour moods - Alter-
nating bands of colour create a vibration of hues for a 
dynamic elegant surface, tailoring the Quick wardrobe 
to suit any personality or space. // ES Elegantes moods 
cromáticos - La alternancia de los colores de las franjas 
crea una vibración de tonos que confiere a la superficie 

dinamicidad y elegancia, haciendo del armario Quick 
una solución que se adapta a la personalidad y a los 

espacios de quien lo elige. // FR Nuances chromatiques 
élégantes - L’alternance chromatique des bandes 

crée une vibration de tons qui confère à la surface 
dynamisme et élégance et fait du placard Quick une 

solution adaptable à la personnalité et aux espaces de 
ses utilisateurs. // DE Elegante Farbmoods - Der farbliche 
Wechsel der Streifen erzeugt eine Vibration von Nuan-
cen, die der Oberfläche Dynamik und Eleganz verleiht 
und den Kleiderschrank Quick zu einer Lösung macht, 

die sich an die Persönlichkeit und die Räume desjenigen 
anpasst, der ihn wählt.

N.O.W. QUICK WARDROBES

N.O.W. QUICK WARDROBE 1157 - Pomice, mandorla and talco melamine fronts.



W 511,3 cm / D 61 cm / H 265 cm
N.O.W. QUICK WARDROBE 1158 - Havana, baltico, mandorla 
and iuta polished glass, iuta, mandorla, havana and baltico lacquer fronts.
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LAGO

SMART
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2007

IT Il ritmo irregolare delle ante e l’apertura push-pull 
senza maniglie donano eleganza ed estrema pulizia 
formale all’armadio Smart. I colori delle fasce posso-
no essere scelti singolarmente creando una soluzione 
versatile ed originale. Disponibile anche in versione 
sospesa, diventa un elemento architettonico di design 
funzionale.

ES El ritmo irregular de las puertas y la apertura 
push-pull sin tiradores regalan elegancia y extrema lim-
pieza formal al armario Smart. Es posible elegir los 
colores de cada una de las franjas, creando una solu-
ción versátil y original. Disponible también en versión 
suspendida, se convierte en un elemento arquitectónico 
de diseño funcional.

DE Der unregelmäßige Rhythmus der farbigen Türen und 
die Push-Pull-Öffnung ohne Griffe verleihen dem Klei-
derschrank Smart Eleganz und ein Höchstmaß an for-
meller Klarheit. Die Farben der Streifen können einzeln 
gewählt werden und lassen eine ebenso vielseitige wie 
einzigartige Lösung entstehen. Erhältlich auch in der 
wandhängenden Version wird er zu einem Einrichtungs-
element mit funktionalem Design.

EN The irregular rhythm of the doors and handle-free 
push-pull opening lend elegance and extreme essen-
tiality to the Smart wardrobe. Dif- ferent colours can 
be chosen for the bands to create an original versatile 
solution. Also available in a suspended version, it be-
comes an architectural element of functional design.

FR La cadence irrégulière des portes et l’ouverture 
push-pull sans poignées confèrent élégance et netteté 
formelle extrême au placard Smart. Les couleurs des 
bandes peuvent être choisies séparément pour créer 
une solution polyvalente et originale. Également dispo-
nible en version suspendue, il devient un élément archi-
tectural et offre un design fonctionnel.

SMART WARDROBES
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W 409,3 cm / D 61 cm / H 265 cmSMART WARDROBE 1160 - Pomice, mandorla and talco melamine fronts.
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SMART WARDROBES
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LAGO GROOVE WARDROBES

GROOVE
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2019

IT L’armadio Groove trova il suo segno distintivo nella 
maniglia a tutta altezza che sembra essere stata sca-
vata nel vetro per offrire una soluzione raffinata ed 
ergonomica. L’apertura infatti si rivela essere elegante, 
pratica ed immediata. I diversi materiali con cui si può 
personalizzare lo rendono adatto ai diversi interior, sia-
no essi classici o moderni, per un risultato finale versatile 
e dal design sorprendente.

ES El armario Groove tiene su rasgo distintivo en la 
manija todo a lo alto que parece estar excavada en 
el cristal para ofrecer una solución elegante y económi-
ca. La apertura de hecho se revela elegante, práctica 
e inmediata. Los diferentes materiales con los que se 
puede personalizar lo hacen apropiado para los dife-
rentes diseños de interiores, sean estos clásicos o mo-
dernos, logrando un resultado final versátil y de diseño 
sorprendente.

DE Der Kleiderschrank Groove findet sein Erkennungs-
merkmal im schrankhohen Griff, der in das Glas gemei-
ßelt scheint und so eine raffinierte und ergonomische 
Lösung verspricht. So erweist sich die Öffnung als ele-
gant, praktisch und intuitiv. Durch die verschiedenen 
Materialien, mit denen er realisiert werden kann, passt 
er sich an unterschiedliche Interieure an – ob klassisch 
oder modern – und schenkt ein vielseitiges Ergebnis mit 
überraschendem Design.

EN The distinguishing feature of the Groove wardrobe is 
its full-height handle, seemingly cut into the glass for an 
elegant, ergonomic grip. and ensuring elegant, practi-
cal, instant opening. Materials available for customisa-
tion make it suitable for a wide range of decor styles, 
classic or modern, ensuring a versatile end result with 
surprising design.

FR Le signe distinctif du placard Groove est sa poignée 
toute hauteur qui semble avoir été taillée dans le verre 
pour offrir une solution raffinée et ergonomique. En 
effet, l’ouverture est élégante, pratique et immédiate. 
Différents matériaux de personnalisation lui offrent 
une adaptabilité à différents intérieurs, classiques ou 
modernes, pour un résultat final polyvalent au design 
surprenant.
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W 401,3 cm / D 61 cm / H 265 cmGROOVE WARDROBE 1189 - Bronzo polished XGlass and baltico lacquer fronts.
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IT Estetica e funzionalità - Un doppio layer di vetri di 4 mm, supportati da un profilo interno in 
alluminio, dà forma a una maniglia ergonomica. La possibilità di applicare differenti finiture rende 
l’armadio particolarmente ricco ed elegante. // EN Form and functionality - Two layers of 4 mm 
glass with an aluminium support profile on the inside create an ergonomic handle design. Apply different 
finishes for a rich, elegant look. // ES Estética y funcionalidad - Una capa doble de cristales de 4 
mm apoyados sobre un perfil interno en aluminio da forma a una manija ergonómica. La posibilidad 
de aplicar diferentes acabados vuelve el armario especialmente rico y elegante. // FR Esthétique et 
fonctionnalité - Une double couche de verres de 4 mm, soutenus par un profilé intérieur en aluminium, 
donne corps à une poignée ergonomique. L’application possible de différentes finitions font de ce placard 
un élément de mobilier particulièrement somptueux et élégant. // DE Ästhetik und Funktionalität 
-  Eine doppelte Schicht aus 4 mm starkem Glas, die innen von einem Aluminiumprofil gestützt wird, verleiht 
dem ergonomischen Griff seine Form. Die Möglichkeit, verschiedene Ausführungen zu verwenden, macht 
den Schrank besonders reichhaltig und elegant.
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W 231,3 · 316,3 cm / D 61 cm / H 265 cm
W 121 cm / D 107,2 cm / H 2,9 cm

W 147,2 cm / D 52 cm / H 8 cm
W 60 cm / D 60 cm / H 81,5 cm

GROOVE WARDROBES

GROOVE WARDROBE 2743 - Champagne Metal polished glass and cocco lacquer fronts.
ERA MIRROR 2592 - Iuta polished glass. Bronze smoked mirror.
AIR SHELF - Wildwood grigio.
NACHO CHAIR - Bloom eco-leather 14. Barkley 29 fabric. Peltro steel structure.
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LAGO CUT WARDROBES

CUT
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2019

IT Una superficie scandita dal susseguirsi di segni verti-
cali, resi unici dalle molteplici finiture applicabili ai ve-
tro che generano maniglie a tutta altezza preziose e 
luminose. Un’apertura ergonomica che crea un volume 
architettonico pulito, ma anche sofisticato e armonioso. 
Cut è l’armadio dalle molteplici personalità che arreda 
con determinazione e classe, permettendo di riorganiz-
zare tutti i tuoi spazi della zona notte.

ES Una superficie remarcada por el sucederse de signos 
verticales, vueltos únicos por los numerosos acabados 
aplicables al cristal que generan manijas hasta el techo 
preciosas y luminosas. Una apertura ergonómica que 
crea un volumen arquitectónico limpio, pero también 
sofisticado y armonioso. Cut es el armario de múltiples 
personalidades que amuebla con determinación y clase, 
permitiendo reorganizar todos tus espacios de la zona 
noche.

DE Eine Oberfläche, auf der das Aufeinanderfolgen ver-
tikaler Einschnitte den Takt vorgibt, die durch die zahl-
reichen erhältlichen Ausführungen, die auf das Glas auf-
gebracht werden können, einzigartig werden und edle, 
glänzende schrankhohe Griffe erzeugen. Eine ergonomi-
sche Öffnung, die ein klares, zugleich aber raffiniertes 
und harmonisches Einrichtungselement entstehen lässt. 
Cut ist ein Kleiderschrank mit zahllosen Persönlichkeiten, 
der jeden Raum mit Entschlossenheit und Klasse einrich-
tet; ein Element, mit dem Sie die Räume Ihres Schlafbe-
reichs ganz nach Ihren Vorstellungen neu organisieren 
können.

EN A series of vertical lines defines these elegant ward-
robe fronts, made unique in a multitude of different fin-
ishes applied to the glass to generate bright, full-height 
luxury handles. An ergonomic opening creates a clean 
architectural form, that also evokes harmony and so-
phistication. Cut has multiple personalities and furnishes 
your space with purpose and class, allowing you to reor-
ganise all your bedroom spaces.

FR Une surface cadencée par une succession de bandes 
verticales, rendues uniques par les multiples finitions 
applicables au verre, qui génèrent des poignées toute 
hauteur précieuses et lumineuses. Une ouverture ergo-
nomique crée un volume architectural non seulement 
épuré, mais aussi sophistiqué et harmonieux. Cut est le 
placard aux multiples personnalités, qui meuble avec dé-
termination et élégance et permet une réorganisation 
de tous vos espaces de la zone nuit.
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W 409,3 cm / D 61 cm / H 265 cmCUT WARDROBE 1165 - Verde alpi polished XGlass and fango lacquer fronts.



LAGO BEDROOM

344 345

W 457,3 cm / D 61 cm / H 265 cm 

CUT WARDROBES

CUT WARDROBE 1162 - Titanio and Bronzo polished XGlass, mandorla and pomice melamine fronts.
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Grey smoked glass shelves. Fineline oak melamine backs

CUT WARDROBES
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LAGO KEY WARDROBES

KEY
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2019

IT I preziosi inserti in vetro integrano, grazie ad una 
raffinata lavorazione di intarsio, la maniglia in modo 
complanare all’anta, creando un volume estremamente 
ricercato e pulito. Impercettibile alla vista e persona-
lizzabile nelle infinite finiture XGlass, la maniglia Flapp 
regala una soluzione ergonomica ed estremamente 
funzionale nel tempo. L’apertura brevettata assicu-
ra inoltre pulizia formale e conferisce alla superficie 
dell’armadio Key bellezza senza tempo.

ES Las valiosas aplicaciones en cristal, gracias a un ele-
gante trabajado de incrustación, integran la manija de 
forma coplanaria respecto a la puerta, creando un vo-
lumen extremadamente refinado y limpio. Impercepti-
ble a la vista y personalizable en los infinitos acabados 
XGlass, la manija Flapp regala una solución ergonómi-
ca y extremadamente funcional a lo largo del tiempo. 
La apertura patentada asegura además limpieza for-
mal y visual y confiere a la superficie del armario Key 
belleza atemporal.

DE Die edlen Glaseinsätze ergänzen den Griff dank 
einer ausgeklügelten Intarsienverarbeitung flächenbün-
dig mit der Tür und lassen so ein extrem erlesenen und 
klares Element entstehen. Für das Auge unsichtbar und 
personalisierbar in den unzähligen Ausführungen von 
XGlass stellt der Griff Flapp eine ergonomische und 
im Laufe der Zeit extrem funktionale Lösung dar. Die 
patentierte Öffnung gewährleistet zudem formelle und 
visuelle Klarheit und verleiht der Oberfläche des Klei-
derschranks Key zeitlose Schönheit.

EN Thanks to refined inlay work, its handles are fitTed 
flush with the door, set in fabulous inserts in glass to 
create a highly refined essential volume. Imperceptible 
to the eye and customisable in the infinite XGlass finish-
es, the Flapp handle ensures an ergonomic, extremely 
functional, long-lasting solution. Its patented opening 
mechanism also ensures formal and visual essentiality 
and lends the surface of the Key wardrobe timeless 
beauty.

FR Grâce à un travail raffiné de marqueterie, les pré-
cieuses applications en verre intègrent la poignée 
parallèlement à la porte pour créer un volume extrê-
mement recherché et épuré. Imperceptible et person-
nalisable dans les infinies finitions XGlass, la poignée 
Flapp est une solution ergonomique et extrêmement 
fonctionnelle dans le temps. L’ouverture brevetée 
garantit en outre une netteté formelle et visuelle et 
confère à la surface du placard Key une beauté intem-
porelle.



W 613,3 cm / D 61 cm / H 265 cm KEY WARDROBE 1201 - Emperador polished XGlass, moka lacquer fronts.
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W 613,3 cm / D 61 cm / H 265 cm 

KEY WARDROBES

KEY WARDROBE 1163 - Iuta polished glass and mandorla melamine fronts.
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LAGO FLAPP WARDROBES

FLAPP
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2019

IT Totalmente integrata nell’anta in vetro, la maniglia 
brevettata Flapp è appena percettibile ed offre continu-
ità alla superficie. Testata per garantire funzionalità ed 
efficienza nel tempo, permette un’apertura piacevole. 
L’armadio assume una dimensione architettonica e scul-
torea perseguendo la massima pulizia formale. Grazie 
alle sue ante totalmente in vetro, diventa un pezzo unico 
e di valore assoluto para la zona noche.

ES Totalmente integrada en la puerta de cristal, la mani-
ja Flapp es apenas perceptible y ofrece continuidad a 
la superficie. Testada para garantizar funcionalidad y 
eficiencia a lo largo del tiempo, permite una apertura 
agradable y práctica. El armario asume una dimensión 
arquitectónica única y escultórea persiguiendo la máxi-
ma limpieza formal. Gracias a sus puertas totalmente 
en cristal se convierte en una pieza única y de valor 
absoluto para la zona noche.

DE Vollständig in die Glastür integriert lässt sich der Griff 
Flapp kaum wahrnehmen und bietet der Oberfläche so 
Kontinuität. Tests garantieren seine Funktionalität und 
Effizienz über lange Zeit. Zudem gestattet er ein an-
genehmes und praktisches Öffnen. Der Kleiderschrank 
präsentiert sich als ein architektonisches und skulptur-
haftes Einrichtungselement, das größtmögliche formelle 
Klarheit anstrebt. Dank seiner Türen, die vollständig aus 
Glas gefertigt sind, wird er im Schlafbereich zu einem 
einzigartigen Stück von höchster Wertigkeit.

EN Built into the glass door, Flapp handle is barely visible, 
for a seamlessly continuous surface. Tested to ensure it 
stands the test of time, it makes the door practical and 
easy to open. The wardrobe takes on a sculpted archi-
tectural dimension, offering ultra-clean lines. Full glass 
doors make this a truly unique piece, adding real value 
to any bedroom space.

FR Totalement intégrée à la porte en verre, la poignée 
Flapp est à peine perceptible et apporte de la conti-
nuité à la surface. Testée pour assurer fonctionnalité 
et efficacité dans le temps, elle permet une ouverture 
agréable et pratique. Le placard revêt une dimension 
architecturale unique et sculpturale tout en conservant 
une netteté très formelle. Avec ses portes totalement en 
verre, il devient un meuble unique et de valeur absolue 
pour la zone nuit.
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W 709,3 x 309,3 cm / D 61 cm / H 265 cm FLAPP WARDROBE 1164 - Tortora and fango polished glass, Bronzo polished XGlass fronts.



LAGO BEDROOM

360 361

IT Apertura brevettata Flapp - Un segno quasi invisibile sull’anta cela la maniglia brevettata 
Flapp, facilitando con un semplice tocco l’apertura delle ante dell’armadio. // EN Flapp patented 
opening - Barely visible on the door, the Flapp patented handle opens the wardrobe with simple touch.  
// ES Apertura patentada Flapp - Un signo casi invisible sobre la puerta oculta la manija patentada 
Flapp, facilitando con un simple toque la apertura de las puertas del armario. // FR Ouverture 
brevetée Flapp - Un signe presque imperceptible sur la porte dissimule la poignée brevetée Flapp et 
facilite d’un simple toucher l’ouverture des portes du placard. // DE Patentierte Öffnung Flapp - Ein 
fast unsichtbares Zeichen an der Tür offenbart den patentierten Griff Flapp, der das Öffnen der Türen 
des Kleiderschranks mit einer einfachen Berührung ermöglicht.
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LAGO N.O.W. SLIDING WARDROBES

N.O.W. SLIDING
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2006

IT Le fasce in vetro, personalizzabili singolarmente con 
laccature, materiali della collezione XGlass e finiture 
lucide o opache, rivestono totalmente ante e fianchi 
dell’armadio scorrevole N.O.W. generando un volume 
architettonico di alto valore e infiniti mood cromatici e 
materici. Un meccanismo selezionato e fluido garantisce 
lo scorrimento delle ante, che grazie ad una costruzio-
ne in legno e alluminio, permette di contenere i pesi e 
realizzare anche ante di grandi dimensioni, che offrono 
generosi spazi contenitivi.

ES Las franjas en cristal, individualmente personalizables 
con lacados, materiales de la colección XGlass y aca-
bados brillo o mate, revisten completamente puertas y 
laterales del armario corredero N.O.W. generando un 
volumen arquitectónico de alto valor e infinitos moods 
cromáticos y matéricos. Un mecanismo seleccionado y 
fluido garantiza el desplazamiento de las puertas, que 
gracias a una construcción en madera y aluminio per-
mite moderar los pesos y realizar puertas de grandes 
dimensiones, que ofrecen generosos espacios contene-
dores.

DE Die Glasstreifen, die mit Lacken, Materialien aus der 
Kollektion XGlass sowie glänzenden oder matten Ober-
flächen individuell gestaltet werden können, bedecken 
die Türen und Seiten des Schiebeschranks N.O.W. voll-
ständig und erzeugen ein architektonisches Volumen von 
hohem Wert sowie unendliche Farb- und Materialstim-
mungen. Ein ausgewählter und leichtgängiger Mechanis-
mus, der für das Gleiten der Türen sorgt, hält dank der 
Konstruktion aus Holz und Aluminium großen Gewichten 
und Türen stand, hinter denen sich reichlich Stauraum 
verbirgt.

EN Glass panels can be individually customised with lac-
quering, materials from the XGlass collection, and matt 
or polished finishes. They cover the sliding doors and 
sides of the N.O.W. wardrobe fully, creating a high-
end architectural finish with a vast array of different 
chromatic and textured moods. A careful, fluid mecha-
nism guarantees the sliding motion of the doors, while 
a wood and aluminium build keeps the load in check. 
This means the doors can be large, with the benefit of 
offering generous storage space behind.

FR Les bandes en verre, personnalisables individuel-
lement dans les vernis, les matériaux de la collection 
XGlass et dans les finitions brillantes ou mates, habillent 
totalement les portes et les côtés du placard coulissant 
N.O.W. et génèrent un volume architectural de grande 
valeur et une infinité de nuances chromatiques et ma-
térielles. Un mécanisme sélectionné et fluide assure le 
coulissement des portes, dont la composition en bois 
et en aluminium permet de répartir la charge et donc 
de réaliser des portes de très grandes dimensions, qui 
offrent de grands espaces de rangement.
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W 287,3 cm / D 68 cm / H 265 cm 

N.O.W. SLIDING WARDROBES

N.O.W. SLIDING WARDROBE 1168 - Cocco, puro touch and iuta polished glass fronts.
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W 429,3 cm / D 68 cm / H 265 cm N.O.W. SLIDING WARDROBE 1169 - Bianco polished glass fronts.
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N.O.W. SLIDING WARDROBES
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LAGO N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBES

N.O.W. QUICK SLIDING 
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2006

IT Caratterizzato da ante scorrevoli, l’Armadio N.O.W. 
Quick Sliding si arricchisce di dettagli tecnologici: mar-
mi, metalli, legni e tessuti si alternano ad ante laccate o 
nobilitate, rivoluzionando il guardaroba e offrendo solu-
zioni infinitamente personalizzabili. Un contrasto croma-
tico e materico reso leggero dalle linee essenziali e puli-
te del volume che arreda con personalità la zona notte.

ES Caracterizado por puertas correderas, el armario 
N.O.W. Quick Sliding se enriquece con detalles técni-
cos: mármoles, metales, maderas y tejidos se alternan 
con puertas lacadas, revolucionando el armario y ofre-
ciendo soluciones infinitamente personalizables. Un con-
traste cromático y de materiales vuelto ligero por las 
líneas sobrias y limpias del volumen, que amuebla con 
personalidad la zona noche.

DE Charakterisiert durch Schiebetüren bereichert sich 
der Kleiderschrank N.O.W. Quick Sliding um techno-
logische Details: Marmore, Metalle, Hölzer und Stoffe 
wechseln sich ab mit lackierten Türen, revolutionieren 
die Garderobe und bieten unendlich personalisierbare 
Lösungen. Ein Farb- und Materialkontrast, der durch die 
essenziellen und klaren Linien dieses persönlichkeits-
starken Einrichtungselements für den Schlafbereich 
leicht wirkt.

EN With sliding doors, the N.O.W. Quick Sliding ward-
robe features an array of technological details: marble, 
metal, wood and fabric alternate with lacquered doors 
for revolutionary design and infinitely customisable 
solutions. These contrasts in colours and materials are 
lightened by the minimal, clean-cut lines of a piece of 
bedroom furniture with strong personality.

FR Avec ses portes coulissantes, le placard N.O.W. Qui-
ck Sliding arbore des détails technologiques: marbres, 
métaux, bois et tissus s’alternent à des portes laquées 
et révolutionnent la garde-robe pour offrir des solutions 
infiniment personnalisables. Ce contraste chromatique 
et robuste, allégé par les lignes essentielles et épurées 
du volume, meuble avec personnalité la zone nuit. 



W 347,5 cm / D 68 cm / H 265 cm 
N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBE 1170 - Fumo, fango, havana, argilla 
and tortora lacquer, tortora and baltico polished glass fronts. 
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N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBES
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W 286,9 cm / D 68 cm / H 265 cm N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBE 1172 - Peltro polished XGlass, and havana lacquer fronts.
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N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBES

Coccodrillo verde polished XGlass drawers fronts. 
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W 428,5 cm / D 68 cm / H 265 cm 

N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBES

N.O.W. QUICK SLIDING WARDROBE 1171 - Blu scuro polished glass,
Bronzo polished XGlass and pomice melamine fronts.
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LAGO ET VOILÀ WARDROBES

ET VOILÀ
Wardrobe

Design Daniele Lago · 2011

IT L’armadio Et Voilà, frutto di un progetto estremamen-
te innovativo, si apre con un semplice gesto per poi 
scomparire nell’architettura: un tessuto e teso di grandi 
dimensioni infatti sostituisce le ante eliminando la per-
cezione dell’armadio, che diventa una raffinata parete 
tessile. Progettabile al millimetro, permette di cambiare 
facilmente il look della stanza e contribuisce al comfort 
acustico grazie alle proprietà fonoassorbenti e alla silen-
ziosità del meccanismo di scorrimento.

ES El armario Et Voilà, fruto de un diseño extremadamen-
te innovador, se abre con un simple gesto para después 
desaparecer en la arquitectura: una tela tensada de 
grandes dimensiones sustituye en efecto las puertas eli-
minando la percepción del armario, que se convierte en 
una elegante pared de tela. Proyectable al milímetro, 
permite cambiar fácilmente el look de la habitación y 
contribuye al confort acústico gracias a sus propiedades 
de absorción del sonido y al silencioso mecanismo de 
desplazamiento en la apertura.

DE Als Ergebnis eines höchst innovativen Projekts öffnet 
sich der Kleiderschrank Et Voilà Wardrobe mit einem 
einfachen Handgriff, um dann in der Architektur zu ver-
schwinden: So ersetzt ein gespannter Stoff mit großen 
Abmessungen die Schranktüren und lässt den Kleider-
schrank praktisch unsichtbar werden, indem er ihn in eine 
raffinierte textile Wand verwandelt. Ein Kleiderschrank, 
der sich auf den Millimeter genau planen lässt, dem Raum 
leicht einen neuen Look schenkt und dank schallabsorbie-
render Eigenschaften und seines leisen Gleitmechanismus 
zum akustischen Raumkomfort beiträgt.

EN The Et Voilà wardrobe is the result of a highly innova-
tive project: simple to open, when closed it disappears 
into the architecture. A large taut piece of fabric is in 
fact used in place of doors, completely doing away with 
the perception of the wardrobe itself, which becomes a 
refined textile wall. Instantly changing the look of any 
room, it can be designed to the millimetre and also con-
tributes to acoustic comfort thanks to its sound absor-
bent properties and its silent gliding mechanism.

FR Le placard Et Voilà, fruit d’un projet extrêmement in-
novant, s’ouvre d’un simple geste pour ensuite se fondre 
dans l’architecture: en effet, un tissu tendu de grandes 
dimensions remplace les portes et élimine la perception 
du placard, qui devient une paroi textile raffinée. Réa-
lisable au millimètre près, il permet de changer facile-
ment le look de la pièce et contribue au confort sonore 
grâce à ses propriétés phono-isolantes et au fonction-
nement silencieux de son mécanisme de coulissement.
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W 379,5 cm / D 65,4 cm / H 265 cmET VOILÀ WARDROBE 1173 - Cocco Stratus fabric front.
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ET VOILÀ WARDROBES
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W 406 cm / D 65,4 cm / H 265 cm

ET VOILÀ WARDROBES

ET VOILÀ WARDROBE 1174 - 03 Stratus fabric front.



W 309,5 cm / D 65,4 cm / H 227 cmET VOILÀ WARDROBE 1175 - Pop Pants dark Stratus fabric front.
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ET VOILÀ WARDROBE 1177 - Kiss Wool dark Stratus fabric front.
Fineline oak melamine backs. W 197,5 cm / D 65,4 cm / H 184 cm

IT Delicata sospensione - Et Voilà, dotato di un sistema di installazione testato per una sospensione 
in sicurezza, restituisce grande leggerezza agli spazi ottimizzando la fruizione degli stessi. // EN Delicate 
suspension - Et Voilà is fitted with an installation system tested for safe suspension, lending great 
weightlessness to any space and optimising storage. // ES Delicada suspensión - Et Voilà, dotado de 
un sistema de instalación testado para una suspensión con seguridad, dona gran ligereza a los espacios 
optimizando su disfrute. // FR Suspension délicate - Doté d’un système d’installation testé pour une 
suspension en toute sécurité, Et Voilà offre une grande légèreté aux espaces en optimisant leur utilisation. 
// DE Schwebende Wandmontage - Et Voilà ist mit einem getesteten Montagesystem für eine sichere 
Wandmontage ausgestattet und verleiht dem Raum so nicht nur eine große Leichtigkeit, sondern optimiert 
auch dessen Nutzung.
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W 309,5 cm / D 65,4 cm / H 265 cmET VOILÀ WARDROBE 1176 - Kiss Wool gentle Stratus fabric front.
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ET VOILÀ WARDROBES

IT Tecnologia tessile - Il tessuto, morbido e raffinato, ha un’anima tecnica e una trama che impedisce alla 
polvere di filtrare all’interno, sviluppato appositamente per tale progetto, garantisce una fonoassorbenza che 
rende gli ambienti morbidi e ovattati e si distingue per agevolare manutenzione e lavabilità. // EN Textile 
technology - This soft refined fabric has been developed specifically for this project with a technical core and 
weave that prevents dust filtering through. It guarantees sound-absorbency that gives a softly cushioned feel 
to the room and is amazingly easy to care for and wash. // ES Tecnología textil - La tela, blanda y refinada, 
tiene un alma técnica y una trama que impide al polvo filtrarse hacia el interior, desarrollada a propósito para 
tal fin, garantizando una absorción del sonido que vuelve los ambientes blandos y atenuados y se distingue 
por facilitar el mantenimiento y el lavado. // FR Technologie textile - Le tissu, souple et raffiné, a une âme 
technique et une trame qui empêche la poussière de filtrer à l’intérieur. Conçu spécialement pour ce projet, il 
garantit un confort acoustique qui rend les espaces souples et ouatés et se distingue par sa facilité d’entretien 
et de nettoyage. // DE Textiltechnik - Das weiche und raffinierte Gewebe mit technischer Seele und einer 
Webart, die das Eindringen von Staub gewährleistet, wurde eigens für dieses Projekt entwickelt. Es garantiert 
eine Schallabsorption, die für eine wattierte Raumakustik sorgt, und zeichnet sich durch seine einfache Pflege 
und Waschbarkeit aus.



LAGO BEDROOM

398 399

ET VOILÀ WARDROBE 1179 - Bomber tatoo dark Stratus fabric front. W 276,5 cm / D 65,4 cm / H 227 cm
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LAGO OUTFIT WALK-IN CLOSETS

OUTFIT
Walk-in Closet

Design Daniele Lago · 2020

IT Un sistema contenitivo a vani, perfetto per organiz-
zare lo spazio della cabina armadio. Le finiture curate 
e ricercate della struttura e degli accessori permetto-
no di progettare soluzioni di alto valore con schienali 
nobilitati o stampati con gli effetti materici XGlass e 
cassettiere personalizzabili nei frontali e top.

ES Un sistema almacenador por secciones, perfecto 
para organizar el espacio del vestidor. Los cuidados 
y elegantes acabados de la estructura y de los acce-
sorios permiten proyectar soluciones de alto valor con 
traseras en melamina o estampadas con los efectos 
matéricos XGlass y cajoneras personalizables en sus 
frontales y cubiertas.

DE Ein Stauraumsystem mit Fächern, perfekt für die Or-
ganisation begehbarer Kleiderschränke. Die erlesenen 
Oberflächen der Struktur und des Zubehörs ermög-
lichen die Gestaltung hochwertiger Lösungen, deren 
Rückwände melaminbeschichtet oder mit den materi-
schen Effekten von XGlass bedruckt sind, sowie Schub-
ladenelemente mit individuell gestaltbaren Fronten und 
Abdeckplatten.

EN A storage solution divided into compartments, per-
fect for organising your walk-in wardrobe space. The 
carefully curated, elegant finishes of the frame and 
accessories make for high-end design solutions, with 
backs in a melamine finish or printed with textured 
XGlass effects, and drawer units you can customise on 
the front and top.

FR Un système de rangement ouvert, idéal pour organi-
ser l’espace de votre dressing. Les finitions soignées et 
raffinées de la structure et des accessoires permettent 
de concevoir des solutions de grande valeur avec des 
panneaux arrière revêtus ou imprimés avec les effets 
matériels XGlass et des modules à tiroir aux façades et 
plateaux supérieurs personnalisables.
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W 625,5 cm / D 58,4 cm / H 265 cm
OUTFIT WALK-IN CLOSET 1180 - Sahara noir polished XGlass drawers fronts.
Push-pull opening drawers. Grey smoked glass shelves. Fineline oak melamine backs.
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Sahara noir polished XGlass drawers fronts. Push-pull opening drawers. Grey smoked glass 
drawers tops. Sahara noir polished XGlass bottoms for drawer inside. Fineline oak melamine backs.

OUTFIT WALK-IN CLOSETS
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Bronzo polished XGlass double-sided backs.

OUTFIT WALK-IN CLOSETS

IT Struttura bifacciale - Utilizzabile nella versione bifac-
ciale per dividere gli ambienti, la struttura trova spazio 
anche a centro stanza cambiando la percezione della 
cabina armadio in camera da letto. // EN Two-sided 
structure - In its two-sided version it is perfect as a 

room divider, and can also be centrally positioned for 
a totally new perception of the walk-in wardrobe in 
the bedroom. // ES Estructura doble cara - Utilizable 

en la versión doble cara para dividir los ambientes, la 
estructura encuentra su espacio también en el centro 

de la habitación, cambiando la percepción de la cabina 
armario en el dormitorio. // FR Structure double face 
- Utilisable en version double face pour répartir les 

espaces, cette structure trouve sa place même au centre 
d’une pièce et modifie la perception du dressing dans 
la chambre à coucher. // DE Doppelseitige Struktur - 

Verwendbar in der doppelseitigen Version, die als Raum-
teiler genutzt werden kann, findet die Struktur auch in 

der Raummitte Platz, wo sie die Wahrnehmung des bege-
hbaren Kleiderschranks im Schlafzimmer verändert.



W 436,5 cm / D 58,4 cm / H 265 cm

OUTFIT WALK-IN CLOSET 1181 - Grey smoked glass drawers fronts. Pull-out opening drawers. 
Pomice melamine tray with trouser holder and shoe racks. Grey smoked glass shelves and top for pull-out 
tray with trouser holder. Pop Pants printed melamine backs.
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W 339,8x324,8 cm / D 58,4 cm / H 265 cm
OUTFIT WALK-IN CLOSET 1182 - Moka polished glass drawers fronts. Push-pull opening drawers.
Pomice melamine shoe racks. Sahara noir printed melamine backs.
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OUTFIT WALK-IN CLOSETS
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W 432,5 cm / D 58,4 cm / H 227 cm

IT Sospensione - La sospensione a parete della cabina 
armadio restituisce grande leggerezza agli spazi, ottimiz-
zando la fruizione degli stessi. Attrezzabile con accessori 
che ne amplificano la funzionalità, il guardaroba è dota-
to di un sistema di installazione testato per una sospen-

sione in sicurezza. // EN Suspension - Suspending the 
wardrobes on the wall creates great weightlessness in 
the room and optimises space. With a range of accesso-
ries that further increase its functionality, this wardrobe 
has an installation system tested for safe suspension.  

// ES Suspensión - La suspensión de la pared de la cabina 
armario dona gran ligereza a los espacios, optimizando 
su disfrute. Complementable con accesorios que amplían 
sus funcionalidades, el guardarropa está dotado de un 

sistema de instalación testado para una suspensión segu-
ra. // FR Suspension - La suspension murale du dressing 
restitue une grande légèreté aux espaces et optimise 

leur utilisation. Le placard peut être équipé d’accessoires 
qui amplifient sa fonctionnalité et est en outre doté d’un 
système d’installation testé pour une suspension en toute 
sécurité. // DE Wandhängende Montage - Die wandhän-
gende Montage des Schranksystems verleiht dem Raum 
nicht nur eine große Leichtigkeit, sondern optimiert auch 
dessen Nutzung. Darüber hinaus ist der Kleiderschrank 
mit Zubehör zur Erweiterung der Funktionalität ausrüst-
bar und mit einem getesteten Montagesystem für eine 

sichere Befestigung an der Wand ausgestattet. 

OUTFIT WALK-IN CLOSETS

OUTFIT WALK-IN CLOSET 1183 - Calacatta gold polished XGlass drawers fronts and tops.
Push-pull opening drawers. Grey smoked glass shelves. Fineline oak melamine backs.



LAGO BEDROOM

418 419

W 506,2 cm / D 58,4 cm / H 227 cm

OUTFIT WALK-IN CLOSETS

OUTFIT WALK-IN CLOSET 1184 - Art & Craft polished XGlass drawers fronts and tops. 
Push-pull opening drawers. Pomice melamine shoe racks. Grey smoked glass shelves. 
Art & Craft printed melamine and Fineline oak melamine backs.



LAGO BEDROOM

420 421

IT Espressive cassettiere in vetro - Un frontale in vetro integrale da 8 mm genera con il top un effetto 
monolitico, grazie all’ampia gamma di colori LAGO, ai materiali della collezione XGlass e ai fondi in vetro 
coordinati, è possibile ottenere soluzioni suggestive per interpretare la cabina armadio. // EN Expressive 
glass drawer units - A full glass front measuring 8 mm, together with the top, creates a monolithic effect. 
Take advantage of LAGO’s vast array of colours and materials from the XGlass collection, plus the matching 
glass bottoms, to create evocative new ways of interpreting your walk-in wardrobe. // ES Expresivas ca-
joneras en cristal - Una frontal en cristal integral de 8mm genera con la cubierta un efecto monolítico, 
gracias a la amplia gama de colores LAGO, los materiales de la colección XGlass y los fondos en cristal co-
ordinados es posible obtener soluciones sugerentes para interpretar el vestidor. // FR L’expressivité des 
modules à tiroirs en verre - Une façade entièrement en verre de 8 mm crée un effet monolithique avec 
le plateau supérieur ; la vaste gamme de coloris LAGO, les matériaux de la collection XGlass et les fonds en 
verre coordonnés génèrent des solutions suggestives pour sublimer le dressing. // DE Ausdrucksstarke 
Schubladenelemente aus Glas - Eine 8 mm starke, einteilige Glasfront erzeugt einen monolithischen 
Effekt mit der Abdeckplatte. Dank der breiten Farbpalette von LAGO, den Materialien der Kollektion XGlass 
und den passenden Glasrückwänden lassen sich eindrucksvolle Lösungen für die Interpretation des begeh-
baren Kleiderschranks erzielen.
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LAGO VISTA WALK-IN CLOSETS

VISTA
Walk-in Closet

Design Daniele Lago · 2020

IT Vista è un’innovativa cabina armadio che organizza 
lo spazio quotidiano come in una boutique. La struttu-
ra viene sostituita da solidi profili in alluminio, ripiani 
in legno o in vetro e le cassettiere sembrano fluttuare 
leggere in uno spazio senza vincoli. Ogni elemento è 
regolabile in altezza per una totale libertà compositiva 
e funzionale.

ES Vista es una innovadora cabina armario que organiza 
el espacio cotidiano como en una boutique. La estructu-
ra se sustituye perfiles en aluminio, repisas en madera o 
cristal y los cajones parecen flotar ligeros en un espacio 
sin vínculos. Cada elemento es regulable en altura para 
ofrecer una total libertad compositiva y funcional.

DE Vista ist ein innovatives Schranksystem, das alltäg-
liche Räumlichkeiten wie etwa die Verkaufsräume in 
Boutiquen organisiert. Die Struktur wird durch solide 
Aluminiumprofile sowie Fachböden aus Holz oder Glas 
ersetzt, und die Schubladenelemente scheinen leicht und 
ungebunden im Raum zu schweben. Jedes Element ist 
höhenverstellbar, wodurch Gestaltungsfreiheit und Funk-
tionalität keinerlei Grenzen gesetzt sind.

EN Vista is an innovative walk-in wardrobe for organising 
your everyday space just like a boutique. The frame has 
been replaced by solid aluminium profiles, and wood or 
glass shelves, and the drawer units seem to float as light 
as air in a space that knows no boundaries. Each ele-
ment can be height adjusted so you are completely free 
to create your own functional composition.

FR Vista est un dressing innovant qui organise l’espace 
de tous les jours comme une boutique. La structure est 
remplacée par des profilés en aluminium et des éta-
gères en bois ou en verre et les tiroirs semblent flot-
ter en toute légèreté dans un espace sans contraintes. 
Chaque élément est réglable en hauteur pour une liber-
té de composition totale et fonctionnelle.



W 234 · 684,2 cm / D 48,7 cm / H 270 cm
VISTA WALK-IN CLOSET 1185 - Oro polished XGlass drawers fronts. 
Push-pull opening drawers. Grey smoked glass shelves.



LAGO BEDROOM

426 427

VISTA WALK-IN CLOSETS

IT Continuità di volumi - La continuità del volume e degli sottili spessori rendono le cassettiere delle soluzi-
oni uniche e sospese, che si distinguono per raffinatezza e un design contemporaneo. // EN Seamless vol-

umes - Seamless volume and slender thicknesses make the drawers unique and suspended, standing out for 
their refinement and contemporary design. // ES Continuidad de volúmenes - La solución de continuidad 
del volumen y de los finos espesores vuelven los cajones de los volúmenes únicos y suspendidos, distin-

guiéndose por su elegancia y por un diseño moderno. // FR Continuité de volumes - La solution de continu-
ité du volume et les fines épaisseurs font des tiroirs des volumes uniques et suspendus, qui se démarquent 

par leur raffinement et design contemporain. // DE Kontinuität der Formen - Ihre Unterbrechung des 
Volumens und ihre dünnen Stärken machen die Schubladenelemente zu einzigartigen und schwebenden 

Elementen, die sich durch ihre Raffinesse und ein zeitgemäßes Design auszeichnen.



LAGO BEDROOM

428 429

W 413 cm / D 48,7 cm / H 270 cm

VISTA WALK-IN CLOSET 1186 - Marquina matt XGlass drawers fronts and tops. 
Push-pull opening drawers. Pomice melamine shoe racks. Pomice melamine and 
Marquina matt XGlass shelves.



LAGO BEDROOM
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W 482 cm / D 48,7 cm / H 270 cm

VISTA WALK-IN CLOSETS

VISTA WALK-IN CLOSET 1187 - Grey smoked glass and 
pomice melamine drawers fronts. Pull-out opening drawers.
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LAGO AIR WALK-IN CLOSETS

AIR
Walk-in Closet

Design Daniele Lago · 2022

IT Volumi essenziali fluttuano grazie alla struttura in vetro 
portando leggerezza e luminosità nella zona notte, una 
soluzione di alto valore estetico oltre che funzionale. I 
contenitori a 45° con filigrana in alluminio e le menso-
le a forte spessore, totalmente laccati, la distinguono 
per l’eccellenza costruttiva. Una cabina armadio archi-
tettonica per organizzare il guardaroba, ma anche una 
soluzione freestanding che può trasformarsi in parete 
divisoria a centro stanza, armadio porta Tv o elemento 
d’arredo per ingresso, aree comuni e disimpegni.

ES Volúmenes sobrios flotan en el aire gracias a la estruc-
tura en cristal llevando ligereza y luminosidad a la zona 
noche, una solución de alto valor estético además de 
funcional. Los almacenadores a 45º con junta en alumi-
nio y los estantes de fuerte espesor, totalmente lacados, 
lo distinguen por su excelencia en la construcción. Un 
cabina arquitectónica para organizar el guardarropa, 
pero también una solución free-standing que puede 
transformarse en pared divisoria en el centro de la ha-
bitación, armario para la Tv o elemento de mobiliario 
para recibidores y áreas comunes y de paso.

DE Elemente mit schlichten Formen schweben dank der 
Glasstruktur im Raum und bringen so Leichtigkeit und 
Licht in den Schlafbereich – eine Lösung von hohem äs-
thetischen und funktionalen Wert. Die Schrankelemente 
mit 45°-Gehrung und filigranem Aluminiumeinsatz sowie 
die dicken, vollständig lackierten Borde machen seine 
hervorragende Konstruktion aus. Ein architektonischer 
begehbarer Kleiderschrank zum Organisieren der Gar-
derobe, aber auch eine freistehende Lösung, die sich 
in einen Raumteiler in der Raummitte, einen Tv-Schrank 
oder ein Einrichtungselement für den Eingang, Gemein-
schaftsräume und Flure verwandeln lässt.

EN Sleek volumes float mid-air thanks to a glass frame, 
bringing a light, bright feel to the bedroom space. A 
beautiful, functional solution. This product boasts an 
outstanding build with storage units featuring a 45° de-
sign and aluminium filigree, plus fully lacquered chunky 
shelves. This architectural walk-in space for organising 
your wardrobe can also be used as a freestanding 
piece, transforming into a central room partition, a Tv-
cabinet or a unit to furnish an entrance, communal area 
or hallway.

FR La structure en verre fait fluctuer des volumes essen-
tiels, qui confèrent de la légèreté à la zone nuit, s’impo-
sant comme une solution à la valeur esthétique et fonc-
tionnelle considérable. Un dressing qui se démarque 
par son excellente facture: éléments de rangement avec 
finition à 45° et filigrane en aluminium et tablettes de 
grande épaisseur, entièrement laquées. Le dressing Air 
peut se décliner en version intégrable à l’architecture 
existante ou en solution autoportante, à même de faire 
office de cloison séparatrice au centre d’une pièce, de 
meuble Tv ou d’élément de mobilier pour l’entrée.

AIR WALK-IN CLOSET 2097· 2098 ·2096 · 2096 - Moka, castagno 
and havana lacquer, castagno polished glass fronts. Extra-clear glass sets. W 294,4 cm / D 308,6 cm / H 237,1 cm



LAGO BEDROOM

434 435

W 564 cm / D 295,2 cm / H 237,1 cm
AIR WALK-IN CLOSET 1471 - Moka, castagno and havana lacquer.
Castagno polished glass fronts. Extra-clear glass sets.



W 588,8 cm / D 51 cm / H 237,1 cm
AIR WALK-IN CLOSET 1469 - Tortora lacquer. 
Alabastro polished XGlass fronts. Tortora lacquer structure. 



LAGO BEDROOM
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W 294,4 cm / D 51 cm / H 237,1 cm

AIR WALK-IN CLOSETS

AIR WALK-IN CLOSET 1468 - Havana lacquer.
Wildwood naturale fronts. Extra-clear glass sets. 



W 147,2 cm / D 51 cm / H 184 cm
AIR WALK-IN CLOSET 2122 - Sahara noir polished XGlass fronts.
Nero lacquer, grey smoked glass structure.
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AIR WALK-IN CLOSETS

AIR WALK-IN CLOSET 2091 - Havana polished glass fronts. Extra-clear glass set. W 147,2 cm / D 51 cm / H 194,9 cm



446 447

LAGO SINGLE BEDS

Design Daniele Lago

IT Letti sospesi come nuvole, accoglienti come nidi o av-
venturosi come casette sugli alberi diventano il rifugio 
perfetto nelle camerette dei ragazzi o soluzioni originali 
per accogliere gli amici nella stanza degli ospiti. Grazie 
alla modularità degli arredi LAGO, i letti si integrano 
perfettamente a librerie e contenitori, creando un mon-
do di possibilità progettuali.

ES Camas suspendidas como nubes, acogedoras como ni-
dos o aventureras como casas en la copa de los árboles 
se convierten en el refugio perfecto en las habitaciones 
de los niños o en soluciones originales para acoger a los 
amigos en la habitación de huéspedes. Gracias a la mo-
dularidad de los muebles LAGO, las camas se combinan 
perfectamente con librerías y almacenadores, creando 
un mundo de posibilidades para proyectar.

DE Betten, schwebend wie Wolken, gemütlich wie Nester 
oder abenteuerlich wie Baumhäuser, werden zum per-
fekten Rückzugsort im Kinderzimmer oder zu originellen 
Lösungen, um Freunde im Gästezimmer zu empfangen. 
Dank der Modularität der Möbel von LAGO lassen sich 
die Betten perfekt mit Bücherregalen und Schrankele-
menten kombinieren und schaffen so eine Welt der Ge-
staltungsmöglichkeiten.

EN Beds that float like clouds, inviting you in to a secret 
hideaway for an adventure just like in a tree house: the 
perfect piece for your kids’ bedrooms, or as an origi-
nal idea for your guest bedroom. With LAGO’s modular 
designs, beds integrate perfectly with bookcases and 
storage units, creating a world of possibilities.

FR Des lits suspendus tels des nuages, accueillants comme 
des nids ou invitant à l’aventure, à l’instar de cabanes 
dans l’arbre, deviennent le refuge idéal dans une chambre 
d’enfants ou font office de solution originale pour accueil-
lir des proches dans la chambre d’amis. Grâce à la mo-
dularité du mobilier LAGO, les lits se coordonnent parfai-
tement aux bibliothèques et aux éléments de rangement, 
démultipliant à l’infini les possibilités de conception.

SINGLE
BEDS



LAGO BEDROOM

448 449

W 120 cm / D 208 cm / H 88 cm
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

FLUTTUA BED 1601 - Bloom eco-leather 6. 
36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Baltico polished glass front,



LAGO BEDROOM

450 451

W 120 cm / D 208 cm / H 88 cm
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

STEEL BED 1701 - Barnum 19 fabric. Peltro steel.
36e8 BEDSIDE TABLE 0758 - Kiss Wool polished XGlass fronts. Tortora lacquered structures. 



LAGO BEDROOM

452 453

FLUTTUA WILDWOOD BED - Wildwood naturale. W 184 cm / D 210 cm / H 88 cm

SINGLE BEDS



LAGO BEDROOM

454 455

W 120 cm / D 208 cm / H 88 cm
W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 47,7 cm

SINGLE BEDS

AIR BED 1501 - Axum 30 fabric. Extra-clear glass legs.
36e8 BEDSIDE TABLE 0762 - Tortora polished glass front. Extra-clear glass legs. 



LAGO BEDROOM
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SINGLE BEDS



LAGO BEDROOM
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W 120 cm / D 208 cm / H 88 cm
Ø 50 cm / H 41,4 cm

AIR BED 1501 - Francis 112 fabric. Extra-clear glass legs. 
AIR ROUND BEDSIDE TABLE 2753 - Nero lacquer. Extra-clear glass legs. 



LAGO BEDROOM
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W 100 cm / D 208 cm / H 72 cm

SINGLE BEDS

AIR BED 1501 - Bloom eco-leather 11. Extra-clear glass legs. 



LAGO BEDROOM
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W 100 cm / D 208 cm / H 88 cm

SINGLE BEDS

STEEL BED 1701 - Axum 11 fabric. Titanio steel legs. 



LAGO BEDROOM
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SINGLE BEDS

W 100 cm / D 233,4 cm / H 84 cmLAGOLINEA BED - Axum 30 fabric. Havana lacquer.
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LAGO BEDROOM

FUMÈ BRONZO
BRONZE SMOKED

TRASPARENTE
EXTRA CLEAR

FUMÈ GRIGIO
GREY SMOKED

VETRO - Polished glass

TUNDRA METALCHAMPAGNE METAL PIOMBO METAL

VETRO METAL LUCIDO E OPACO - Polished and matt metallic glass

NATURALE GRIGIO SCURO

WILDWOOD

SPECCHI - Mirrors

SPECCHIO BRONZO FUMÉ 
BRONZE SMOKED MIRROR

SPECCHIO GRIGIO FUMÉ
GREY SMOKED MIRROR

SPECCHIO NATURALE
NATURALE MIRROR

BIANCO 9010 PELTRO STEELNERO 9005GRAFITE 7024 TITANIO STEEL

METALLI* - Metals*

* Solo per basi e supporti. - For bases and supports only.

FINISHINGS

LACCATO, VETRO LUCIDO E VETRO OPACO
Lacquered, polished glass and matt glass 

PURO TOUCH COCCOBIANCO

SPAGO FANGO MOKA

FERROCASTAGNO GRAFITE

TORTORA

MANDORLA

FUMO

HAVANA

IUTA

NERO

RUGGINE

DENIM

MATTONEARGILLA OLIVA AMARANTO

BLU SCURO

SOLE

BALTICO

ROSSO

ARTICO

CIPRIA

OTTANIO

OCRA



470 471

LAGO BEDROOM
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METAL XGLASS
Polished and matt XGlass

ANIMAL ZERO XGLASS
Polished XGlass

PELTROBRONZO

PITONE

RAME

COCCODRILLO MARRONE

TITANIO

COCCODRILLO VERDE

BRONZOORORAME

ORO

COBRA ROSSO

TITANIO PELTRO
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WOOD XGLASS
Polished and matt XGlass

EBANO MACASSAR

EBANO MACASSAR
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HOME COUTURE XGLASS
Polished and matt XGlass

POP PANTS

POP PANTS

ART & CRAFT

ART & CRAFT

FINISHINGSFINISHINGS

KISS WOOL

KISS WOOL
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MARBLE XGLASS
Polished and matt XGlass

STATUARIO PAONAZZO

PAONAZZO

ONICE GRIGIOCALACATTA GOLD ONICE

ALABASTRO

STATUARIO

PORT SAINT LAURENT

VERDE ALPI

ONICE GRIGIO

EMPERADOR

CALACATTA GOLD ONICE

GEODE MARQUINA

SAHARA NOIR
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PORT SAINT LAURENT EMPERADORALABASTRO GEODE MARQUINA
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VERDE ALPISAHARA NOIR


